
i 
 

 

        

DAANA  
 

Digital Pencil  

DAANA Celebrates 15 Years 



i 
 

December 2023 | DAANA | oldrajans@dharmaraja-na.org 
Dharmaraja Alumni Association of 

North America 

 

Editorial Note 
 

It is a great way to end the year with the publication DAANA Digital Pencil 2023! 

Magazines are a great way to give everyone an opportunity to voice their opinion on 

varied topics. It is a source of literary and historical value. Further it is a platform to 

budding mass communicators to cut their teeth. 

Dharmaraja has a tradition in newsletters and wall papers. During Principal Billimoria 

1902-1932 a weekly titled “Telescope “has been printed. The first school Wallpaper was 

an idea of then teacher and hostel master Dr. H.S.S.Nissanka which continues at the 

hostel to date. 

We thank the Principal for his message and all those who contributed to the Digital Pencil 

which are on diverse topics and subjects! 

 

Yours in Rajan Spirit, 

 

Editorial Committee 
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Message from the 

Principal 
 

The Editorial Board of Dharmaraja Alumni Association of North America (DAANA) 

requested me to write a message to the Digital Pencil, which I accepted with pleasure. 

Dharmaraja has had a tradition of newsletters and magazines running into Principal 

Billimoria days when a weekly magazine “Telescope” has been published. Then we were 

the first school in the country to start a wallpaper in mid-1950’s named “Eliya” which 

continues to date at the Hostel. 

The Rajans who cut their teeth in this tradition, is no surprise to me to come up with The 

Digital Pencil for the 4th successive time. 

DAANA has been a source of strength to the college, providing support in numerous ways, 

most notably through the flagship Scholarship program.  

I am so happy our old boys who left the shores of Mother Lanka shinning in their chosen 

fields and not forgetting the roots!  

This is true Dharmaraja spirit being grateful to their Alma Mater! 

I along with the entire staff and students of the College wish DAANA all the best in years 

ahead! 

 

Attahi Attano Natho! 

Kamal Ariyasinghe  
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Message from the 

President 
 

I am blessed and honored to have served as the president of the Dharmaraja Alumni 

Association of North America (DAANA) during the year ending 31st December 2023. 

One of the most important projects we undertook during the year was reviving “The Digital 

Pencil” (DP), DAANA’s flagship annual magazine after lapse of a few years. Not only we 

are publishing the 2023 DP but also have pleasure in launching the 2013 DP which did 

not see the light of day. 

I admire and deeply appreciate the amazing dedication, passion, and unwavering effort 

of the editorial team in bringing a great diversity of Rajan writers together and editing them 

for everyone to enjoy. I hope you will appreciate the multi-faceted articles with a 

rejuvenated Rajan spirit! 

I wish all Rajans, Teachers and who served College in various capacities, past and 

present good health, and happiness in 2024! 

 

Anuradha Gamage 

President 

Dharmaraja Alumni Association of North America (DAANA) 
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Reflecting on 2023: A Year 

in Review 
 

Board of Directors (2023): Amila Senadheera, Anil Ellepola, Anuradha Gamage, 

Chamara Rajapaksha, Dantha Chanakya, Nishantha Bandara, Ranil Herath, Sarith 

Mahanama, and Shanaka Herath   

DAANA celebrated its 15th anniversary in 2023. None of the accomplishments over the 

past 15 years would have been possible without the support of 300+ members and all the 

volunteers who have served since its inception. We undertook the challenge of revitalizing 

DAANA after a 2-year hiatus caused by COVID-related school closures and social 

gathering restrictions in March 2023. Immediately, we recognized that the DAANA 

Scholarship program holds the highest priority due to the current state of the Sri Lankan 

economy. 

DAANA SCHOLARSHIP PROGRAM 2023 

 

Dr. Ashoka Polpitiya addressing  
scholars 

 

Mrs. Tamara Marapane 
speaking at her farewell 

ceremony 
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Dantha Chanakya (right), and Dr. 

Polpitiya (center) with a DAANA scholar 

Part of the 56 DAANA Scholarship-2023 

winners 

 
BOD23 extend their sincerest gratitude to Ranil Herath for his extraordinarily generous 
sponsorship of 20 scholarships and to all other sponsors. Special thanks to Nishantha 
Bandara for undertaking the tedious task of reviewing applications, Deputy 
Principal Mr. Damitha Narampanawa for flawlessly organizing the scholarship award 
ceremony on our behalf, Dantha Chanakya for finding time to represent DAANA at the 
ceremony amidst his short family vacation in SL, and Chief Guest Mrs. Tamara 
Marapane for years of support as DAANA liaison at the school. 
 

 

A CAMERA TO RAJANS PHOTOGRAPHY & 10 DIGITAL PROJECTORS TO DRCK 

  
Dantha Chanakya handing over the camera 

to Rajans Photography 
Ten Digital Projectors 

 
We continued the DAANA tradition of serving young Rajans at Lakeview. DAANA 
member Kaushalya Sirirwardane donated nearly new 10 digital projectors. A Canon 
EOS 6D Mark II DSLR Camera to Rajans Photography is another notable donation to 
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the school this year. Kaushalya also responded to a request from a first-year 
engineering student from Moratuwa and gifted a laptop. 
 

CHAPTER NEWS  

WASHINGTON DC CHAPTER GET TOGETHER 

 

 
 

 

 

 
 

 

 
Despite COVID restrictions hindering the promotion of networking and camaraderie 
among DRCK alumni in North America for a couple of years, the year began with a DC 
chapter (above) get-together (thanks to host Sarith Mahanama) 
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NY-NJ-CT CHAPTER GET TOGETHER 

 
 

 
 

 
 

Thanks to host Wimal Ariyawansha and Geeth Uyanwatte. 
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TORONTO RAJANS WON THE BOWL AT STC INTER-SCHOOL TOURNEY 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
Amila Senadheera's efforts to field Rajans rugby teams at SPC (in July) and STC (in 
August, in which the Team Rajans won the Bowl) inter-school rugby tournaments in 
Toronto must be commended.  
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DONATIONS TO DRCK FROM DAANA MEMBERS IN 2023 (in USD) 

 

56 Academic Scholarships  
The Lantern Project 
A Digital Camera to Rajans Photography 
New Pavilion 
Shipping 10 Digital Projectors 
Nature Club Hike 
 
Total   

 5,600 
 4,200 
 1,800 
 3,200 
    463 
    320 
 
15,583 USD (~4.98 millions LKR) 
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Appreciations 
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An Exceptional Old Rajan - D. M. Dharmatilake  
By Jeewan Gajaweera 

When did you join DRCK? How was 
your childhood and the school life? 

I joined Dharmaraja College in 1941, at 
the age of 9 years. Before that, I had my 
primary education in Sinhala at my 
village school, in Naranpanawa. Having 
gained a 5th standard scholarship, I was 
admitted to grade 2 of Dharmaraja for 
English education.  

 

How did you adopt to the life at 
Dharmaraja as a full-time resident 
student? 

After leaving the home environment for 
the very first time in my life, I had to get 
used to a more disciplined way of living 
with a group of children in the C 
Dormitory of the College Hostel, which 
was the abode of students in the Primary 

The author with Mr D.M. Dharmatilake 
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classes. Very soon, I overcame my 
homesickness and found life more 
pleasant than at home, with many friends 
to associate and play with. 

Can you please explain your life at the 
hostel of Dharmaraja in early 1940s? 

In the Hostel, the day started with the 

Bed tea. After that, we washed or bathed 

and had an hour-long study period. Then, 

Breakfast and walked to school. The 

school hostellers were served tea and a 

short eat at the interval. After School, 

lunch and one-hour compulsory rest 

were followed by afternoon tea with short 

eats. After tea, we were compelled to go 

to the Grounds and engage in sports 

activities. At 6:30 p.m., we had to be back 

in the Hostel. Wash and clean ourselves 

and start the one-and-a-half-hour study 

period. After 8 p.m., we had dinner while 

listening to Radio music and, after dinner, 

went to bed. 

We had to wear pyjama coats and 
trousers at night, use cutlery when taking 
meals, and speak to each other in 
English. There was a sick room with a 
trained attendant, John, when we fell ill. 
Dr. G W Karunaratne was the Physician. 
We had regular Meals and study times. 
Our primary classes were at Lake View. 
After school, we spend the time playing 
indoor or outdoor games. Table tennis, 
carom, and draughts were popular indoor 
games. 

I think you experienced the World War 
11 as a young student at Dharmaraja. 
Can you please explain.  

 At the time, we were ruled by the British, 
and the 2nd world war broke out. It was a 
time of food scarcity. Dharmaraja was a 
private fee-levying school managed by 
the Buddhist Theosophical Society. The 
principal was L.H. Metthananda. Our 

Matron was Mrs. Wickramaratne, a kind 
young lady. Despite the war, we were 
well-fed and looked after. At Lake View, 
there was a cow shed that supplied milk 
and a bakery that provided bread, buns, 
cake etc. to the Hostel. Coconuts were 
plenty available at Lake View. Parents 
who had rice fields offered rice to the 
Hostel, and we were trained to attend to 
all our needs by ourselves. 

 

What were the recreational activities 
among students in the hostel at that 
time? 

Softball cricket was very popular. It was 
more or less compulsory that all in the 
Hostel did scouting. In the C dormitory as 
cubs, we had a fantastic time under the 
Scout Master, Mr B.A.S. Wimalachandra. 
Campfires, excursions to places of 
interest, pathfinding in the jungle, a 
cricket match with Trinty cubs, 
elementary first aid, swimming lessons in 
the Mahaweli and many valuable life 
skills were learned as cubs in the C 
dormitory. On Sundays, we had to listen 
to a Bana sermon; on Poya days, we 
were taken to Worship at the Maligawa, 
and sometimes to observe sil. Bhikku 
Naradha of Vajiraramaya, Colombo, 
visited occasionally for sermons, and we 
eagerly looked forward to his visits. We 
had the Literary Association meetings on 
Saturday evenings, where we developed 
our debating skills. We had opportunities 
for drama activities, singing, etc., and 
term-end concerts were entertaining. I 
could not sing except for the College 
anthem or in groups, which we got used 
to as cubs. 

 

How did your hostel life progress as 
you entered higher grades? 
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After the 5th std, we were in the B 
Dormitory, and the next two years were in 
the A dormitory. When we entered the 
S.S.C. form (present.G.C.E.0), we were 
moved to the Upper Dormitory, the Hostel 
of the senior students. It was a block of 
classrooms built by the Principal, Mr. P. 
De S Kularatne. Earlier it had been used 
for the Elementary school where 
students who paid conciliatory fees were 
educated. During wartime, as hostel 
accommodation had to be found for 
students displaced from Colombo, Mr. 
Mettananda put up temporary 
classrooms for the elementary school on 
the Grounds. Subsequently he converted 
the Elementary school into a Hostel for 
seniors. Ajantha, Eagle Squadron, 
Sudharma and Desperadoes were the 4 
rooms, which housed 11 boarders in 
each room. One room was partitioned for 
the 4 teachers who were in charge of the 
Upper Dormitory. Presently, this building 
is used for college workshops. In the A 
and B dormitories, there were 4 teachers. 
Unlike today, there were 10 teachers in 
the Hostel to look after the students. 

 

How was the life in Hostel as a senior 
student? 

In the Upper Dormitory, rules were 

relaxed, and we could go to town, visit 

the cinema or visit friends. We never had 

tuition classes those days. We only 

followed class work and enjoyed reading 

library books. There was no pressure to 

pass examinations. I was not a very 

bright student. My position in the class 

was always between 10 and 15. But I 

passed all my examinations in first 

attempt. S.S.C. with exemption from 

London Matriculation and H.S.C. with 

University admission.  

 

How did you get into the University? 

University entrance was the most difficult 

at the time as students were admitted 

only according to the available 

vacancies. After the written examination, 

there was a tough viva voce, which gave 

me a lot of anxiety. Only five of us entered 

in 1952, and all the other 4 were very 

bright in their studies. I always felt I had 

great luck entering the University, and the 

biggest surprise in my life was finding my 

name in the Daily News one early 

morning when I had passed the 

University Entrance (U . E.).  

 

Who were your teachers  

I thank the great teachers who moulded 

us in the Hostel.   Mr. D.H.A. Weerasighe, 

M.I.C, Cricket and English Teacher, Mr. B 

. A.S. Wimalachandra, Scoutmaster, and 

later Warden. Mr. K . Nayagam, Football 

and Hockey coach and Botany and 

Zoology teacher; Mr. J.L. A. Fernando, 

History Teacher; Mr. Dheersekara Dias, 

English Teacher Mr. A Sivalingham, 

Maths teacher, and Mr. V.T.Navatatne   

History teacher of the U.E. form who was 

greatly responsible for our passing the 

U.E. examination. They were all brilliant 

teachers, and the Hostellers were 

fortunate to be guided by them. 

 
Can you please explain your activities 
(extracurricular & co-curricular) as a 
student at DRCK? 
In addition to my academic success in 

school, I was the College Hockey captain 

in 1951. We shared the Kandy district 

championship with the Indian Students 

Hostel. 
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I was in the College football B team 

captained by T.M.A Ossen. The final in 

the Kandy District was between 

Dharmaraja  A and B teams. I was in the 

1950/51 Cricket Team captained by P.B. 

Munassinghe. I captained the college's 

2nd X1 Cricket team, which won the only 

match we played with the 1st X1 of 

Vidyartha. I was a Senior Cadet, a 

tenderfoot scout, a School Prefect and a 

member of both English and Sinhala 

debating teams. 

 

Who were your contemporaries at 
school?  
Professor Padmasiri de Silva is now in 

Australia. Late Sobitha Panditharatne, 

Professor of Anatomy. T C Alutwela, retd 

Deputy Commissioner, Inland Revenue. 

Dr. R. C Rajapaksa, Retd Director of 

Health Services, Late M.A. Hakeem, an 

Electrical Engineer are some of them. 

Manel Gunaratna, 1950 cricket captain, 

now lives in New Zealand. Late Mr. 

Premachadra, who was the Principal at 

Kingswood. Mr. S.M.T Samaratunga 

retired from the Central Bank Late E.M.D. 

Wickramasinghe Civil Servant. Late T.B. 

Elangasinha, who was on the staff and 

later Director Spectam Lanka, are a few 

other names that come into mind. 

What were your most memorable 

experiences, incidents, or events 

there as a student? 

One day, Senaviratna, a fellow hosteller, 

was on the top of the Coconut tree near 

the playground. Upon seeing the 

Principal, Mr. Wijayatilake approaching, 

the others shouted that the Principal was 

coming, and through excitement, 

Senaviratna fell from the tree and injured 

his hip. For the rest of his life, 

Senaviratna had to walk with a limp. 

In 1951, we lost the big Match at Lake 

View. As a tail ender, I held my end to 

avoid defeat while P.B. Munasighe went 

on to score a century. We avoided an 

innings defeat but lost by 10 wickets.   

When I was in the 6th grade, there was a 

strike against the Principal, Mr. 

Mettananda. All the hostellers left the 

Hostel and were lodged at various places 

in Kandy. I was at the bana salawa of 

Asgiriya temple. We were fed by the 

Hotels in Kandy. After a week, we were 

advised by the organizers to go home 

and wait till we were informed to come 

back to school. When I went home, my 

mother brought me to the principal and 

pleaded with him to take me back to the 

school. Mr. Mettananda gave me two 

cuts on to my right palm and advised my 

mother to hand me to the Hostel. 

Gradually, all the Hostellers returned, but 

Mr. Mettananda got rid of many senior 

students. 

The school assembly in the morning after 

Mr. Wijayatilake became the principal 

was very interesting, and we learned a lot 

of things. For the first 5 minutes, there 

was a sermon by the Buddhist monk. 

This was followed by a lecture on 

morality by Mr. Wijayatilake. He would 

quote from Baghavat Geetha, the Holy 

Bible and Dhammapada. The entire 

School was taught good manners, 

behaviour, etc. He would also conduct a 

class in English to correct the mistakes of 

all the letters he received. Well-versed in 

classics and English literature, it was a 

treat to listen to the talks of Mr. 

Wijayatilake. 
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Dr N.M. Perera, the leader of the Lanka 

Samasamaja party, came for a lecture 

when we were in the U E class. He 

impressed on us how we were to be 

responsible citizens of the future in the 

Country that had been granted 

independence. His lecture emphasized 

the values of honesty, integrity, and 

social amelioration, leaving a lasting 

memory in my life.  

 

After School, you attended university. 
Please elaborate on your university 
life and your connection with the 
school then.  
Entry to the University was an 

outstanding achievement as it was very 

competitive. A student who passed the U 

E was highly recognized and respected 

by everybody.  As undergraduates, we 

strived to live up to the expectations of 

the Society at the time. There were 

intelligent students in the university from 

the leading schools. The conversations 

and discussions with them broadened 

our mental faculties. Once we entered 

the University, we were sure of 

graduating. So, there was no pressure. 

After graduating, we were sure of 

employment, So no anxieties. I aimed to 

enter the Public Service, which was the 

most attractive with pension rights and 

well respected then.  I followed a general 

degree of 3 years with Western History, 

Economics and Sinhala as my subjects. 

Entered in 1952, the first term was in 

Colombo.  Vice Chancellor Sir Ivor 

Jennings was the architect of the first 

Residential University of independent 

Lanka. After the first term in 1953, we 

shifted to Peradeniya. We were the first 

batch at Peradeniya.  I was at Peiris Hall.  

A room was occupied by two undergrads. 

We were provided excellent food. At the 

University, life was enjoyable.  Our 

Lecturers were our friends guiding us. 

We were made to study, explore and 

develop our mental faculties 

independently. 

After the lectures, a reference was given 

to study in the library, and tutorials 

followed, during which discussions took 

place. After a tutorial class, we were well 

acquainted with pooling the contributions 

of all others in the tutorial class. In the 

mornings and afternoons, we were 

engaged in academic activities. In the 

evenings we did sports activities. I played 

only Hockey and Table Tennis. In Hockey, 

I represented the University of Ceylon, 

Peradeniya. I was the first president of 

Ranmanathan Hall. After one year at 

Peiris Hall, we shifted to the newly built 

Ranmanathan Hall as Peiris was 

converted to a women's Hall of 

residence. 

I did not have much contact with the 

School during my University days. Once, 

I arranged for Fr. Pinto, our first-year 

Western History Lecturer, to deliver a 

lecture to U E students of the College on 

the "Advantages of studying History as a 

subject. "Another instance was When I 

umpired the cricket match between 

Dharmaraja and Ananda at Lake View in 

1952, LM.K. Munasinghe captained the 

college team. 

 

How did you start a career after your 
university education? I have heard 
you were part of the college staff. 
Please tell us about your time at the 
school as a teacher. Who were your 
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students? Do you remember any 
special events at DRCK during your 
time on the staff? 
After university education, many joined 
teaching until more desirable 
employment was found. At that time, 
there was a shortage of Graduate 
Teachers, and vacancies were 
advertised in the University for the 
Information of those passing out. I was 
fortunate that my old School appointed 
me. At the time, D.R.C.K was a 
government-assisted school managed 
by the B.T.S. Only after 1960, the School 
was handed to the Government, and 
D.R.C. became a government-managed 
school.  From May 1955 to December 31, 
1957, I was a teacher at D.R.C., teaching 
Government and Western History for the 
U.E. and S.S.C. I was also a Hostel 
Master in the Upper Dormitory of Senior 
Students. Some students in the U.E. 
class were A.P. Gunaratne, who later 
became a principal of D.R.C.K and 
Ananda College, D. Wijesinghe S.L.A.S. 
Cabinet Secretary. Laxman Perera 
S.L.A.S. retd Director of Customs, and T. 
B.  Damunupola, another Principal of D 
R. C. K and Ananda. 
 
I reorganized the library, shifting it to a 

permanent place on the southern side of 

the Mettananda Building. Provided a 

reference room, especially for the use of 

U.E. students. Classified all the books 

and used the decimal system of 

numbering. It was on the northern side 

and closed when literary activities and 

other functions took place, and students' 

reading was at a disadvantage. 

I coached the Junior Cricketers and was 

the Master In Charge for the first X1 

cricket. I helped the boys at Football 

practice. G S Ratnayake, 1963 Captain 

and T.B Kehelgamuwa attended junior 

cricket practice. 

 

What was your first project after 

joining the OBA? 

I was elected as the Joint Secretary of 

the Old Boys Union when I joined the 

staff. It was the practice to have a staff 

member as a Joint secretary. I Collected 

money from the members of the staff and 

the Old Boys and constructed a sports 

Pavilion at the spot in the Ground where 

the cadet armoury, canteen and sports 

room were. The work was completed 

before I left the staff at the end of 1957. 

This pavilion was dismantled in 2005 to 

expand the Playground under Principal 

S.M.Keerthiratne. 

When I served the staff, the principal was 

Mr. Charles Godage. He introduced 

commerce education to the school. 

Earlier, we had only Arts and Science. He 

also got a donation from Mr. W.B.A. 

Soysa, an Old Rajan and Constructed a 

block of Classrooms adjacent to the 

playground. , above the Science Block. 

 

You served the Government in senior 
administration positions in the 1980s. 
Please tell us about the senior 
positions you held during your 
service. 
I left teaching after being appointed a 
Labour Officer in the Department of 
Labour. Effective January 1, 1958, The 
Commissioner of Labour was Mr. C.B. 
Kumarasinghe, an Old Rajan. In 1973, I 
passed the Sri Lanka Administrative 
Service examination and was appointed 
an Assistant Commissioner of Labour. In 
1978, I was assigned as Senior Assistant 
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Commissioner of the Department of 
Marketing and left the Labour 
Department after 20 years of service. In 
1983, I was seconded to the University 
Grants Commission for two years and 
held the post of Additional Secretary, 
University Grants Commission. In 1985, I 
returned to the Public Service as Deputy 
Director of the Ministry of Health 
Administration. After that, I was Senior 
Assistant Commissioner of 
administration at the Ministry of 
Indigenous Medicine. In addition, I held 
the post of Secretary of the Homeopathic 
Medical Council. After that, I was General 
Manager of the Administration of Sri 
Lanka Railways. 
  
I retired in 1990, one year before 
retirement age, as I was offered the post 
of Working Director of the National Film 
Corporation. In that position, I could be 
employed beyond my retirement age.   
  
I was commended in all the posts I held 
in the Public Service, thanks to my 
education at Dharmaraja. In the Public 
Service, I played Cricket for the 
Department of Labour. 
 

You have been an active old boy with 
the OBU Colombo branch for 
decades. You had a relentless passion 
for the development of Alma Matter. In 
addition, you had time to watch 
cricket matches in Colombo where 
you lived and travelled to Kandy for 
some games. You were kind enough to 
say a few words to the team at the end 
of the cricket matches, especially 
when teams were visiting Colombo. 
You checked the well-being of visiting 
players and team staff and often 
appreciated players with a treat at the 
end of the game. We have not seen 
any other old boy of this calibre. 

Please tell us what made you with this 
rare quality related to your school? 
 
Different types of people act in different 
ways. Principles inculcated in our 
childhood, gratitude, charity, and 
Buddhist teachings of compassion, 
patriotism, honesty, and integrity, have all 
contributed to moulding my life. These 
are all we learned in the 11 years of 
Hostel life at Dharmaraja. I felt a special 
attachment to the School, which made 
me a distinguished citizen of this Country. 
My interest in cricket was aroused upon 
seeing the first victory by 5 runs over 
Trinity at Lakeview in 1941, my first year 
in School. 1941 to 1946 was a glorious 
period of cricket success in School. A 
new centurion emerging almost at every 
match and gaining victories made us 
cricket mad. Arthur Alwis, T .B. Talwatte, 
S.G. Munasinghe, M.R. Gunawardena, 
and Raja Metthananda, from whose bats 
centuries flowed, were our heroes. My 
interest in cricket at that time is still there 
in me. 
  
From 1958 to 1976, I was not actively 
involved with O.B.U. or School activities. 
My Public Service assignments in out 
stations kept me well-occupied. By 1976, 
I came on transfer to Colombo, and with 
my appointment as Assistant 
Commissioner of Labour, I had sufficient 
time and a supporting staff to dedicate 
myself to social work. 
 
Dr. Ranjan Abeysinghe, T.B. 
Elangasinghe. H.P.A. Ranasinghe, Lowe 
Bandara, Col R.B. Naranpanawe, and I 
were associated with reviving the defunct 
O.B.U Colombo Branch. Mr. T.B. 
Elangasinghe and I were elected the new 
Jt. Secretaries. Revived Colombo 
Branch decided to project the Union to  
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help College cricket and new 
development projects of the school. 
                                                                    
Thousands of old Rajans in Sri Lanka 
and overseas have benefited from the 
school. Most have a good occupation 
and lifestyle. You are now retired 
entering into your nineties, with 
limited mobility. You have given back 
so much to the school over the last 
several decades in leadership, time, 
and money for the school's 
development. (I know you contributed 
to the new pavilion project in 
installments from your monthly 
retirement pay.) You still keep 
appealing to old boys for help with 
school cricket and capital projects. 
This is a fantastic commitment for 
your Alma matter. What is your 
message to the old boys living around 

the world and the current students 
who will become old boys one day?    
 
I would appeal to everybody to love their 
School and help in whatever way they 
could to improve the facilities of the 
school so that future students will have 
the opportunity to receive a complete and 
satisfactory education so that they can 
become responsible citizens of this 
Country. From 1887 to the present day, 
D.R.C.K has developed into a leading 
Buddhist Educational institution in the 
Country primarily due to the love and 
labour of Parents, Old Boys and the 
Generous Public. The service rendered 
to the Buddhist Children of this Country 
and their families by Dharmaraja during 
the last 135 years could be measured by 
many eminent Rajans serving in various 

Mr Dharmatilake with his daughter at the new pavilion opening ceremony on March 
28th, 2024. 
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spheres in the motherland and Foreign 
Countries. 
Dharmaraja is there for the benefit of 
Buddhist Children, and it is, in a way, a 
meritorious act to help Dharmaraja, like 
you're helping the Buddhist Clergy and 
Temples. Current students must make 
the best use of the facilities available and 
strive to acquire the qualities to become 
responsible and respected citizens of this 
Country. They must not forget the school 
after leaving. They must go with love to 
the school and be grateful to the school 
the same way they would love their 
Parents. 
 
On March 28th we ceremonially 

opened the new pavilion. Was there 

anyone from the old pavilion project in 

1957 at the ceremony?   

 

I was the only person who was involved 

with the old Pavilion who was present at 

the opening of the New. It was a very 

happy day for me as  what I expected  

was achieved. It was a grand opening 

ceremony which was followed by the 

entertainment events of the sports meet. 

A large number of Old Rajans and 

Parents were present. 
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My School Athletic Days with Mr. Attanayaka 
By Ranil Banneyake 

 

 

Attanayake Sir 

My life as a Rajan had many facets and 

athletics was one of them. I happened to 

be at Dharmaraja College during what 

was known as the golden era of 

Dharmaraja athletics. There was one 

determined teacher behind it. We called 

him 'Attanayaka sir'.   

Attanayaka Mudiyanselage Ranasinghe 

Bandara Attanayaka joined Dharmaraja 

in 1991. The same year I met him for the 

first time during the PE (physical 

exercise) period when I was in 6B class. 

During the PE period, sometimes he 

lined up the students in the class and 

asked them to race. This way he got to 

pick up the fastest runners among all 

students. Sometimes he combined 

several classes and had relay 

competitions between them. As a result, 

athletes got the support of their entire 

class. 

With the backing of then President of Sri 

Lanka, Sri Lanka athletics was reaching 

heights not seen before with an eventual 

dominant performance in SAARC games 

starting 1992. There was a heightened 

enthusiasm among all Sri Lankans about 

athletics with National Television 

allocating long hours to cover these 

events. I started my athletic career at 

Dharmaraja in such an environment. 

While being mesmerized by world record 

achievements by the likes of Carl Lewis, 

we found our own local heroes such as 

Dudley Parakrama, and one-and-only S. 

R. Rathnadeepa, the most successful 

sprinter Dharmaraja has ever produced.  
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When I was getting started, 

Rathnadeepa ayya was already at the 

helm. "Wijesinghe sir got us to put some 

serious effort into athletics and 

Gunarathne sir recognized our ability to 

be future champions when we were 

young", he told me on a call. "Then in 

1991 we won the Sir John Tarbat Trophy, 

which is awarded to the champions at the 

All-Island Senior Schools Athletic 

Championships, under the guidance of 

Attanayaka sir". This is the best 

achievement in Dharmaraja athletics 

history as far as I know. Rathnadeepa 

eventually represented Sri Lanka at 

several SAARC and Asian games in 400 

m and 4 x 400 m events, and even won 

medals. 

 

However, we lacked facilities at school. 

At least for a few years during my time 

we did not have a mattress for high jump 

and the sand pit was missing sand. We 

did not have hurdles. Until very recently, 

the Lakeview ground had space only for 

a 300 m track. During the school sports 

meet, the 100 m events ended with 

athletes running into the guests sitting in 

the pavilion. 

However, Attanayaka sir did not give us a 

chance to make excuses. In the morning, 

we would practice at the school grounds 

before the classes started. In the 

afternoon, we took the train to Sarasavi 

Uyana and walked into the Peradeniya 

campus grounds, where many years later 

I continued to train for the inter-university 

meet. There we gained access to the 400 

m coal track, a better jumping pit, high 

jump mattress, and hurdles. Mr. 

Attanayaka was our coach as well. He 

pushed us to do better every time. After 

practicing late into the afternoon, I 

remember tired-myself dream walking or 

clinging on to a pole of a bus to support 

myself on the way back home.  

He took the technical training he 

attended very seriously and made sure 

his student athletes benefited from the 

latest techniques and findings. His 

Yours truly: Triple Jump 
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attention to even minor technical details 

was so sharp that his keen eye noticed 

my feet not landing straight forward when 

I was running, as a result of kicking the 

soccer ball with the inside foot. 

"Banneyake, you are still playing soccer. 

See how bad your feet lands" he would 

exclaim and point to my foot marks on the 

coal track. 

Like every athlete, initially I competed in 

sprinting and jumping events. I 

represented the school in 100 m, high 

jump, long jump and 4 x 100 m events. 

Our under 13 relay team was without a 

competition in the 1992 National School 

Meet leaving the 2nd best Ananda team 

in the dust during the semifinals, even 

after a one bad baton exchange. I started 

as my start was the best. Nandika 

Nanayakkara ran the anchor leg. 

Sameera 'ashwaya' and Indika 

Rathninda ran the middle legs. 

Attanayaka sir was a little critical about 

the batten exchange but we knew we 

would win without a problem.  

During our days, we lodged at a school 

whenever we visited Colombo for the 

national school meet or John Tarbat 

meet. Mostly we slept on wooden desks 

but if we were lucky, we got to sleep on 

the mattresses used by gymnasts. That 

year we stayed at Ananda college. I had 

a difficult time catching some real sleep 

on hard and sloped desks, but some 

lucky ones did even snore. We were all 

pumped up on the day of the relay finals. 

We took our typical breakfast, a half of a 

'flat' bread (තැටි පාන්) with dhal curry and 

a boiled egg, and caught the bus to the 

stadium. I started the race pretty well and 

handed over the baton. Later I saw we 

were no longer leading the race. 

Nanayakkara running the anchor leg got 

the baton in the second to the last place! 

He put all his energy to make the greatest 

comeback I have ever witnessed in 

person to make all the way to the first 

place at the wire!  

I was ecstatic, especially with the all the 

drama involved. I was cheering and 

celebrating with Nanayakkara. Then I 

saw Attanayaka sir walking without a 

smile on his face. He said "it is over". I 

was heartbroken to hear that we had 

been disqualified in the finals. One of my 

friends had taken the criticism hard and 

had taken off too fast, the baton had not 

been handed over to him within the 

specified range. Still, nobody said 

anything bad about it. I can’t even recall 

Attanayaka sir mentioning it later. We all 

understood how it happened. For the 

next 3 years I was part of the relay team, 

but we never could win the national 

championship. In one instance we could 

not run the final because one member 

needed to answer an urgent call of nature 

as we were walking to the starting blocks 

of the finals! 

However, we were the regular the central 

provincial 4 x 100m champions often 

beating the rival athletes from the Trintiy 

College. Also, Dharmaraja athletic under 

Mr. Attanayaka won the overall central 

provincial championship on a regular 

basis. Walala A. Rathnayake Central 

College, which now dominates athletics 

in the country, was still in the making and 

didn't pose any challenge to us during 

that time. 

When running for under 16 or higher age 

groups, one gets a large variety of events 

to choose from. I found an easy path to 
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victory in triple jump and 110 m hurdles 

events. Unlike sprinting where shear 

strength can do it, these highly technical 

events require learning the techniques 

and mastering them to perfection to gain 

a competitive advantage. Mr. Attanayaka 

coached us to be great at these events. I 

remember myself even performing 

calculations to figure out optimal take off 

angles and eventually trying to adopt 

evidence-based numbers from a 

research publication reproduced in an 

article published in  Vidusara (විදුසර) 

newspaper. Until I ended my school 

athletic career, I didn't have any 

formidable competition in triple jump 

within the central province. Most of the 

time I won 110 m hurdles or placed 

among the first three until the provincial 

meet, even with minimal training as time 

progressed. That eventually paved the 

way to my downfall at the national school 

meets as my lack of training was then 

exposed. 

 

In the 1996 national school meet, I 

placed 4th in under 17 triple jumps 

exceeding the performance requirement 

for national school colors. Meanwhile, I 

also participated in 110 m hurdles finals 

in between my jumps and was exhausted 

in the Colombo heat. It was miraculous 

that I could recover and achieve at least 

the 4th place. I still remember like 

yesterday how methodically my young 

mind executed an elaborate plan to 

overcome exhaustion to achieve my 

goal. Each such little effort and 

achievement brought in points for our 

team. We ended up winning the national 

under 17 athletics championship! At that 

time this was second only to the 1991 

achievement by the Rajans athletics. 

Again, the real hero behind all our wins 

was Mr. Attanayaka. Thanks to him I 

ended up winning school, central 

Champion Rajan Athlete S. R. 
Rathnadeepa 
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provincial and national school colors in 

the same year that I passed O/L and 

'දහම් පාසල්' final exams with full 

distinctions. 

Attanayaka sir was infamous for his 

bottomless bag, which we fondly called 

"නයි මල්ල" (the sack of snakes). It had 

every document of every athlete. 

Unfortunately, my original birth certificate 

could not be recovered from it and a 

certified copy had to be replaced. 

He was the king during the annual sports 

meet. For weeks he would bring in all 

middle school children to practice for the 

massive drill. In the heat it was not so 

easy on many kids, but Attanyaka sir was 

there with us all along with a speaker-

microphone giving instructions and 

demonstrating the drills.  

When we were young, we took things as-

is good or bad that might be. As we 

mature, we start to see what they were 

for what they really were. I see 

Attanayaka sir standing tall among the 

teachers who had a major impact on me 

as a child. Even today I wonder where 

our athletics master-in-charge got the 

drive to dedicate his life and time for 

Rajans’ athletics the way he did. 

Attanayaka sir instilled determination and 

commitment in our young minds allowing 

us to endure hardships in order to 

achieve our best in what we do. Many of 

the athletes trained under him turned out 

to be successful in their education and 

professional careers. Many became 

engineers, doctors, lawyers, 

entrepreneurs, military officers and other 

professionals. Mr. Attanayaka played a 

big part in their success even without 

them realizing it. 

The last time I met him was more than a 

decade ago at Dharmaraja during one of 

my visits to Sri Lanka. He hadn't changed 

much. He shared some of his retirement 

plans with me. I was shocked when I 

heard about his sudden demise in 2021. 

I learned he had medical conditions that 

were diagnosed during a Dharmaraja 

Teachers health camp. 

It was consoling to hear from 

Rathnadeepa ayya that in 2018 he 

invited Mr. Attanayaka and other related 

teachers, and some athletes from that 

era to celebrate the good times and 

appreciated the contribution of the past 

teachers. It is sad I was not aware of it 

and missed it.  

To my knowledge, outside the small circle 

of athletes, Attanayaka sir was never 

lauded with praises for what he achieved 

with young Rajan athletes. However, his 

legacy will live through the many younger 

generations of students he inspired, 

which includes his son and grand 

daughter. 
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Late Prof Ranil Dassanayake’s dream comes true 
By Deepthi Mahanama on behalf of  Rajans Brotherhood 80-83  

 

Most scientist have dream projects. Yet, 

very few of them get to even make a start 

let alone seeing the finishing line during 

their life time. Prof Ranil Dassanayake, a 

pioneer in introducing cutting edge 

molecular biology biotechnology to Sri 

Lanka had a very ambitious dream about 

which he often talked very passionately. 

He wanted to set up a laboratory that 

could detect and identify the biomarkers 

which bare the tell-tale signs of the onset 

of some deadly diseases such as 

cancers.   

Body fluids, tissues carry DNA, RNA, 

proteins and several other specific 

molecules that could provide vital clues 

for the presence of certain diseases. 

Analysis, detections and conforming the 

presence of these molecules in a patient 

provides a very powerful tool towards the 

diagnosis of a variety of dreaded disease 

such as many cancers, genetic 

disorders, autoimmune conditions and 

some communicable diseases.  The 

invaluable information delivered by this 

molecular biological detection help the 

pathologist and other specialists to 

assess the patients accurately come up 

with right treatment options. 

Unfortunately, in Sri Lanka this service 

was provided by a few privet sector labs 

for an alarmingly high rate. RS as he was 

very affectionately known among the 

friends, knew that it could be done a lot 

cheaper if you set up this lab the way he 

envisioned.  

The sad demise of Professor Ranil 

Dassanayake prevented him witnessing 

his dream project reach fruition. Yet, his 

friends and buddies at Dharmaraja and 

family members have made sure it gets 

materialized as they were able to open 

the first ever Molecular Biology 

Diagnostic Laboratory in honor of ‘RS’ at 

the Kandy hospital a few days ago. 

 

wKql jHdêfõoS úoHd.drh 

cd;sl frday, uykqjr 

fi!LH wud;HdxYfha u.fmkaùï yd 

wkq.%yh o iys;j uykqjr O¾urdc 

úoHd,fha —rdckaia ifydaor;ajh 80-83˜ 

^Rajans Brotherhood 80-83& úiska osjx.; 

fcHIaG uydpd¾h rks,a iuka; oikdhl 

Late Professor Ranil Samantha 
Dassanayake (Class of 1983) 
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uy;d isysm;aùu msKsi isÿ lrk ,o 

mß;Hd.hls'   

 

wKql jHdêfõoh hkq l=ulao@ 

wKql jHdêfõoh hkq" frda. wOHhkh yd 

frda. úksYaph wKql uÜgfuka isÿ lsÍfï 

frda. úksYaph lsÍfï l%ufõohls' cSj 

úoHd;aul mgl yd ;r, mÍlaId lrñka 

frda. j¾Okhg yd jHdma;shg odhl jk 

wKql yd cdk uÜgïj, l%shdldß;ajh y÷kd 

.ekSu tu.ska isÿ flf¾'  

DNA" RNA" fm%daàk yd ffi, ;=< we;s 

wfkl=;a wKq úYaf,aIKh lr ms<sld" 

fndafjk frda. iy cdkuh wdndO jeks úúO 

frda. yd iïnkaO wKql fjkialï fuu 

;dlaIKfhka wjfndaO lr .; yel' tneúka" 

frda.Skayg m%;sldr i|yd u. fmkaùug 

ffjoH úoHdjg ;SrKd;aul ld¾h Ndrhla 

fuu kj ;dlaIKfhka ,efí' 

tneúka" fuu.ska ffjoH jD;a;Shlhskag yd 

m¾fhaIlhskag ksYaÑ; cdk úlD;s" cdk 

fjkiaùï yd cdk rgd y÷kd .ksñka we;eï 

frda. ks¾Kh lsÍug myiq lrhs' 

iuia;hla jYfhka" ms<sld jeks frda. 

úksYaph i|yd mglj, iuia: yd wkaùlaI 

u.ska lrk mÍlaIK l%ufõo Ndú;d lrñka 

fuf;la isÿ lrkq ,enQ iïm%odhsl jHdêfõoS 

úoHdfõ frda. y÷kd .ekSfï yelshdj mq̈ ,a 

lrñka ta i|yd wKql cSj úoHdfõ iydh ,nd 

.ksñka tu frda. ms<sn| jvd;a ksjeros yd 

iúia;rd;aul wjfndaOhla iïm%odhsl 

jHdêfõo l%ufõoj,ska frda. y÷kd .ekSug 

l<ska wjia:dj, frda. ksYaph lsÍfï 

yelshdj fuu kj ;dlaIK Ndú;fhka 

,efnkq we;'         

  

uykqjr cd;sl frdayf,ys wKql jHdêfõoS 

úoHd.drh jeo.;ajkafka wehs@ 

wKql jHdêfõoh fuf;la Y%S ,xldj ;=< 

rcfha lsisÿ frday,la úiska Ndú;d fkdlrk 

w;r fyda fm!oa.,sl wxYfha frday,a lsysmhla 

Ndú;d lrk frda. y÷kd .ekSfï ;dlaIKsl 

Ys,am l%uhls' frda. ksYaph lsÍfï iïm%odhsl 

jHdêfõohg jvd fuu fuu ;dlaIKh u.ska 

ms,sld frda.h jeks frda. l,a;shd y÷kd 

.ekSfï yelshdj rcfha frday,l m<uqjrg 

wdrïN flfrk fuu úoHd.drfhka ,efnkq 

we;'  

ms<sld frda.h y÷kd .ekSu i|yd fuu 

;dlaIKh m%Odk jYfhka Ndú;d flfrk 

neúka tu frda.h l,a;shd y÷kd .ekSfï 

yelshdj j¾Okhùu ;=< iïmQ¾Kfhka 

iqjm;a l< yels frda.Ska m%udKh jeä jkq 

w;r ;j;a msßilg jvd jeä ld,hla 

cSj;aùug wjia:dj o ,efnkq we;' 

ta wkqj" l,a;shd frda. y÷kd f.k m%;sldr 

,eîfï jdikdj frda.S ;;a;ajhg m;a jk 

furg ck;djg bosßfhaoS uykqjr cd;sl 

frday, u.ska ,efnkq we;'  

uykqjr cd;sl frdayf,ka m%;sldr ,nd 

.ekSug meñfKk ck;dj i|yd muKla 

fuu úoHd.drfhka fiajd iemhSu iSud lsÍug 

woyia fkdlruq'  
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osjhsfka wfkl=;a rcfha frday,aj,g fukau 

fm!oa.,sl frdaay,aj,g o wkd.;fha oS fuu 

úoHd.drh u.ska fiajd iemhSug woyia lr 

we;' tu.ska" osjhsk mqrd frda.S ck;djg fuu 

úoHd.drfha fiajd ,nd .ekSug yelsjkq we;'  

tfiau" wkd.;fha oS fuu ;dlaIKh fjk;a 

frday,aj,g jHdma; lsÍfï iydhl fiajh 

fuu úoHd.drh u.ska isÿ lsÍug o woyia lr 

we;' tneúka" wfkl=;a rcfha frday,aj, yd 

fm!oa.,sl frday,aj, jHdêfõoh iïnkaO 

ffjoHjre yd ld¾h uKAv, mqyqKq lsÍfï 

jevigyka o wkd.;fha oS fuu úoHd.drh 

u.ska osh;a lsÍug woyia lr we;'          

 

rdckaia ifydaor;ajh 80-83 ^Rajans 

Brotherhood 80-83&" O¾urdc úoHd,hh" 

uykqjr 

uykqjr O¾urdc úoHd,fhka 1980 jif¾ oS 

w'fmd'i' - id$fm< úNd.hg m<uqjrg fmkS 

isá yd 1983 jif¾ oS w'fmd'i' - W$fm< 

úNd.hg m<uqjrg fmkS isá wdos 

YsIHhskaf.ka iukaú; wdos YsIH ixúOdOkh 

—rdckaia ifydaor;ajh 80-83˜ ^Rajans 

Brotherhood 80-83& hs'  

idudcsl iqNidOk jevigykaj,g wu;rj 

tu ixúOdkh úiska úúO iudc yd fi!LH 

iqNidOl jevigyka l%shd;aul lrkq ,nhs' 

tfia" isÿ l< fi!LH iqNidOl jevigyka 

f,i miq.sh fldúâ jix.; iufha uykqjr 

cd;sl frdayf,a" uykqjr uy k.r iNdfõ yd 

uykqjr osia;%slalfha f;dard.;a uyck 

fi!LH mÍlaIK fldÜgdYj, fi!LH 

ks,Odßka i|yd fi!LH wdrlaIl Wmdx." 

weÕ¨ï yd ridhk øjH ,ndoSfï jev igyk 

o tu iufha oS uykqjr cd;sl frdayf,a 

ia:dmkh l< fldúâ jdÜgqjg wjYH we| 

we;sß,s" fldÜg" fldÜg Wr yd frda.Skag 

wjYH WmlrK imhdoSu i|yka l< yel' 

 

th ;jÿrg;a mq̈ ,a lrñka wKql jHdêfõoS 

úoHd.drh msysgqùug woyia lrk ,oafoa ;u 

idudcslfhl= jQ osjx.; fcHIaG uydpd¾h 

rks,a iuka; oikdhl uy;d isysm;a lsÍu 

i|yd isÿ lrk fi!LH iqNidOk 

jevigykla jYfhks'  

;u idudcslhskaf.ka muKla fkdj 

uydpd¾h oikdhl uy;df.a {d;s" 

ys;ñ;%hska" O¾urdcfha yd uykqjr k.rfha 

fjk;a úoHd,j, wdos YsIHhska f.a uqo,a 

mß;Hd. /ia lrñka fuu úoHd.drh i|yd 

myiqlï ,ndoSu isÿ lr we;'  

tfiau" fuu ioald¾hh ms<sn|j meyeÿkq 

O¾urdc úoHd,fha wdosYsIH" fmardfoKsfha 

ú,aia Tfgdafudnhs,a wdh;kfha wêm;s" 

osjx.; pñkao ùrisxy uy;df.a wdorKSh 

ìß|f.a b,a,Su u; Tyqf.a f;uia mQ¾K 

msxlu i|yd {d;s" ys;ñ;%doSka ,nd fok 

mß;Hd. uqo,ska ,nd f.k fuu jHdmD;sh 

id¾:l lr .ekSu i|yd mß;Hd. lrk ,os' 

fuu wKql jHdêfõoS úoHd.drh os.= ld,hla 

mj;ajd f.k hdug úúO WmlrK yd fhojqï 

;j;a ie,lsh hq;= ld,hla iemhSfï 

wjYH;dj olakg we;' tu myiqlï 

iïmQ¾Kfhkau rcfhka wfmalaId lsÍu 

m%dfhda.sl fkdfõ' tneúka" uykqjr cd;sl 
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frdayf,a l<ukdldß;ajh iu. tlaj ;j;a 

ie,lsh hq;= ld,hla fuu úoHd.drhg wjYH 

iemhqï ,ndoSu i|yd yels muK wruqo,a 

iemhSu i|yd ueosy;aùug —rdckaia 

ifydaor;ajh 80-83˜ ^Rajans Brotherhood 

80-83& woyia lr isà'              

 

fcHIaG uydpd¾h rks,a iuka; oikdhl 

fld<U úYaj úoHd,fha úoHd msGfha ridhk 

úoHd fomd¾;fïka;=fõ fcHIaG uydpd¾h 

rks,a iuka; osidkdhl uy;d cSjridhk 

úoHdj ms<sn| Y%S ,xldfõ isá m%dudKsl 

úoajf;ls'  

Tyq fndafjk yd fnda fkdfjk frda. iy 

ms<sld ms<sn| wKql jHdêfõo l%u ixj¾Okh 

fukau udkj yd mrfmdaIs;hska ms<sn| wKql 

yd ffcj ridhksl m¾fhaIK j, fhÿkq 

cd;Hka;r f.!jrhg md;% jQ m¾fhaIK 

m;%sld ishhlg jvd jeä m%udKhla m%ldYhg 

m;a lr we;s jir lsysmhlau m¾ffhaIK 

I|yd ckdêm;s iïudk yd fjk;a foaYSh yd 

cd;Hka;r iïudkj,ska msÿï ,enQ 

úoHd{fhls'  

 

tfiau" t;=ud kdhl;ajh ÿka úoHd{hska 

lKavdhula úiska fldúâ jix.; iufha 

2020 jif¾ oS wvq úhoï fldúâ mÍlaIK 

lÜg,hla y÷kajd oSfuka re( 300"000 l muK 

ñ<lg úfoaYfhka f.kajQ mÍlaIK 

WmlrKhla fjkqjg tu úoH{hska 

ks¾udKh l< WmlrKh re( 85"000 l muK 

úhofuka foaYShj ks¾udKh lsÍug yels úh' 

tfiau" 2021 jif¾ oS t;=ud we;=¨ úoHd{hska 

lKavdhula úiska fvx.= ïrOkhg cdk 

;dlaIKfhka uÿrefjl= ks¾udKh lsÍu o 

iqúfYaIS fidhd .ekSula úh' tu uÿrejd Y%S 

,xldj ;=< cdk ;dlaIKfhka ks¾udKh l< 

m%:u i;a;ajhd o jkafkah'   

wjdikdjlg t;=ud 2022 ud¾;= 22 jk osk 

fuf,dúka iuq.;af;a ck;dj iqjm;a lsÍug 

yd l,afõ,d frda.h y÷kd .ekSug t;=ud 

úiska m¾fhaIK meje;ajQ ms<sld 

frda.fhkauh'  

t;=udf.a me;=u jQfha y÷kd .kakd frda.Ska 

f.ka jvd jeä m%;sY;hla kej; ksfrda.su;a 

lsÍug;a" ;j;a jeä msßila cSj;a jk ld,h 

oS¾> lr oSug;a ms<sld frda.h l,afõ,d we;sj 

y÷kd .ekSu i|yd wKql jHdêfõoh Ndú;d 

lsÍug ;rï tu úIhh mq¿,a lsÍuh'  

t;=udf.a tu m%d¾:kh uykqjr cd;sl 

frdayf,a wdrïN flfrk fuu wKql 

jHdêfõoS úoHd.drfhka u,aM, .ekafjkq 

we;ehs wfmalaId lruq'      
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She came from London and founded many Buddhist girls schools - Mrs. 

Hilda Muriel Westbrook Kularatne ( 128th Birth Anniversary)  
By Rehan Kularatne 

 

Born 128 years ago: one of Sri Lanka’s 

pre-eminent 20th-century educationists. 

Hilda Muriel Westbrook was born in 

Dulwich, south London, on 28 November 

1895. She was the daughter of W Francis 

Westbrook, later Chief Registrar of the 

Colonial Office, and Jessie Duncan, a 

Scottish poet and scholar, the sister of 

Royal Scottish Academician John 

Duncan, a noted Celtic Revivalist painter. 

Jessie Duncan Westbrook was to publish 

a number of verse renditions of Persian, 

Sufi and Hindu poetry in the 1910s. She 

and her husband, being Theosophists, 

were both extremely interested in eastern 

religions. 

Hilda was educated at the highly 

respected and progressive James Allen’s 

Girls’ School (JAGS) in Dulwich, founded 

in 1741. Having excelled in modern 

languages (French and German) as well 

as in team sports like hockey (see photo 

second from left standing), in addition to 

having Gustav Holst as her music 

master, she proceeded to Newnham 

College for a degree in Modern 

Languages in 1914, the year the First 

World War broke out. (Though she 

completed her degree in 1917, she had 

to wait 30 years to be awarded her MA, 

as Cambridge was the last university in 

England to accept female graduates.) 

 

Mr. P de S and Mrs. Hilda Kularatne 

Hilda (second from left standing) with 

the school Hockey team 
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After returning to JAGS to train as a 

teacher, she applied and was accepted 

for a position as English teacher for 

Ananda College that had been 

advertised in ‘The Theosophist.’ 

However, arriving in Ceylon in early 

1920, she was inducted instead as 

Principal of the Buddhist Girls’ College, 

later Visakha Vidyalaya. 

But that same year she had met the 

newly appointed Principal of Ananda and 

visionary educationist Patrick de Silva 

Kularatne, and before the year was out 

she was to marry him, both of them 

wearing versions of the ‘national dress’ 

that were becoming popular among 

progressive nationalists. According to the 

strictures of the time, as a married 

woman she had to resign her 

principalship. 

However, Hilda Kularatne was able to 

continue teaching ‘post-seniors’ at 

Ananda, as well as maintaining a variety 

of teaching positions at tertiary level, 

while also bringing up a family of 3 

children (one of them my father). In 

addition to becoming able to make public 

speeches in Sinhala by the mid-1920s, in 

later years she went on to be the founder 

of 4 Buddhist girls’ colleges: Ananda 

Balika in Colombo, Sri Sumangala (girls’) 

in Panadura, Maliyadeva Balika in 

Kurunegala, and Pushpadana Balika in 

Kandy. She had also been the principal 

of Visakha Vidyalaya in Colombo, and 

was the founding principal of Mahamaya 

College, Kandy. Her role in the 

development of education for Buddhist 

girls has been consistently undermined, 

simply because she was British. 

She had to face many other setbacks in 

her life, notably the death of her eldest 

son Ananda, an RAF pilot, in a bombing 

raid in 1944. She and my grandfather 

eventually separated, and she split her 

time between Ceylon and the UK in later 

years. She was awarded an MBE for her 

services to education in 1953, when she 

was the Principal of the Girls’ Senior 

School in Bandarawela. Soon afterwards 

she moved back to London, where she 

took her own life in January 1956. 

© Rehan Kularatne 

  

With DRCK Students, circa 1935 
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Wimalaratne Kumaragama, the Rajan who Portrayed Sri Lankan Life-

Worlds Through Poetry 
By Hema Arachi 

Wimalaratne Kumaragama is considered 

a great and unique poet of the Colombo 

era. His language is both striking and 

powerful. Kumaragma received praise 

from scholarly literary critics who 

analysed  his poetry and the innocent 

villagers whose  simple and humble lives 

Kumaragama had portrayed with passion 

. Martin Wickremesinghe, the most 

accomplished novelist Sri Lanka has 

ever produced, highly commended 

Kumaragama’s contribution to Sinhala 

poetry. This note is to briefly sketch his 

life, show the unique qualities of his 

poems, and to emphasize the necessity 

to study Kumaragama's work in detail.  

 

Born in Narampanawa near Kandy, Sri 

Lanka, on January 18, 1919, 

Kumaragma passed away on December 

30, 1962. He was educated at the 

Werapitiya and Theldeniya schools, Sri 

Rahula Vidyalaya Katugastota and 

Dharmaraja College Kandy. At 

Dharmaraja, although the education 

medium was English, he demonstrated 

advanced knowledge and skills in the 

Sinhala language. Even as a schoolboy, 

Kumaragama showed early signs that he 

would take giant strides as a great poet 

with his poems contributed to the college 

magazines.  

 

Wimalaratne Kumaragama would have 

been a student at Dharmaraja during the 

periods of the principals K.F.Billimoria, 

PdeS Kularatne and L.H.Methananda. 

Mrs.Walagedara, the famous Sinhala 

teacher, may have influenced 

Kumaragama!Kumaragama started his 

career as a clerk at the Kachcheri, 

Anuradhapura, in 1942. He rose in ranks 

as  an executive in 1944, assuming 

duties as the Divisional Revenue Officer 

(DRO) of Anamaduwa in the North 

Western Province. Interestingly, the title 

DRO  replaced the previous designation,' 

Rate Mahaththaya.' which was  changed 

to Assistant Government Agent later on 

and then to the current Divisional 

Secretary. He also served in many 

divisions, mainly outstations, such as 

Kothmale, Kalawana, Kolonna, 

Daladagama, Mahiyanganaya and 

Bintenna. He loved rural Sri Lanka and its 

villagers. Kumaragama lived with the 

villagers, and his poems were mainly 

centred around village life.. So, his 

poems bring out the life of the villagers 

and their characters, surroundings, 

environment, animals and experiences. 
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Kumaragama covers a range of subject 

matter relating to rural life rather than 

being limited to common areas, such as 

the physical beauty of the village. As a 

result, he conveyed themes of more 

profound messages. His technique, or 

how he crafts poems, was simple, firm, 

and reusable. In that sense, he was more 

like a smart software engineer. An 

example of this is Aiyanayaka poems. His 

poem, Aiyanayaka, is crafted with 

quatrains, a type of stanza, or a complete 

verse consisting of four lines. He 

describes the entire process relating to 

villagers' respect for God Aiyanayaka, 

rituals, and beliefs. Although he 

disagrees with the villagers, he does not 

ridicule them. Nor does he see eye to eye 

with those who criticise the beliefs and 

rituals practiced by the villagers. 

Furthermore, he pleads with God 

Aiyanayaka to protect the villagers 

through well-structured stanzas. More 

than once, I have seen other writers 

using the structures crafted by 

Kumaragama. I vividly remember a poem 

on a wallpaper at the University of 

Peradeniya. It is customary for students 

at the university to go to the temple at 

Gatambe or the Tooth Temple Kandy to 

seek blessing before the examinations. 

The poet's plea was on behalf of the 

students who live at the university, where 

the majority depend on student loans to 

fulfil all their financial needs to pass the 

examinations. That poem had the same 

structure Kumaragama follows. In fact, 

Kumaragama's poem Aiyanayaka 

appeared prior to the modified version. 

Sunil Wettimuni authored a book titled 

‘Cricket is a Noble Art.' In his analogy, 

Kumaragama's poems are great test 

matches played at the phase of T20s 

because they convey a more profound 

message using a smooth flow of words 

that anyone can easily comprehend. 

Though Kumaragama belongs to the 

Colombo era, he had a unique identity. 

Unlike many of his colleagues, he was an 

independent thinker and did not have 

political bias or dependence. He lived up 

to the Buddhist philosophy and the motto 

of his Alma mater, 'Aththahi Athano 

Natho', one is one's protector.  

There was a strong mutual affection 

between Kumaragama and the villagers. 

He was not distant from the villagers. 

Kumaragama loved villagers, and the 

villagers loved Kumaragama. This 

relationship was due to numerous one-

on-one meetings with the villagers. 

These interactions helped Kumaragama 

acquire a huge capacity to write a case 
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study of a person through poems. An 

example is Kumaragama's visit to the 

house of a villager, described in the poem 

Sundarahami. Sundarahami, a humble 

man in a rural village, finds it easy to 

communicate with DRO, a symbol of 

colonial bureaucracy. At this meeting, 

Sundarahami treats the visitor with fresh 

king coconut water. In return, 

Kumaragama offered him  fifty cents, a 

large sum in the early 1940s, which 

Sundarahami politely refused. 

Kumaragama blushes whenever he 

recalls this incident where he failed to 

understand the rural value system and 

warm hospitality. Though he was critical 

of village characters, such as Arachchila, 

the village headman,he  always had a 

high regard  to the  poor. One example of 

this is his appreciation of the character of 

a hospital sanitary worker named  Herath 

Hami, who assisted the medical officer in 

dissecting dead bodies. 

 

An example of the Herathhami Poems 

අලියා වැටුණු වැව සිටි ග ේරත්    ා මි 

මා වැනියකු වුවද මම වැදගත්   වීමි 

මිනී කපන මුත් ඒ ග ේරත්    ා මි 

ඔහු මට වඩා විසි තිසේ ගුණගයන්  දෑ මි 

 

When he was in Anamaduwa, 

Kumaragama had a close and long 

relationship with Sirimewan Ehelepola, a 

poet from the Colombo era.. A school 

principal by profession Ehelepola has 

preserved the letters he received from 

Kumaragama in the 40s for the benefit of 

generations to come! 

Though he spent most of his work life 

outside Narampanawa, the village of his 

birth, Kumaragama strongly bonded with 

it. In his poems 'Narampanawa', he 

elaborates on the salubrious 

environment of the village surrounded by 

beautiful mountains. He also recalls the 

days of his grandfather, who was 

knowledgeable, influential and received 

the respect of villagers. He talks to the 

village, 'My late sister's grave is in your 

womb', and ‘please keep my bones also 

in your custody!’ 

 

His literary contribution has not been 

adequately assessed and appreciated at 

the national level. But people in the areas 

where he was born and worked have 

accorded great respect to him. The 

Narampanawa school has been named 

after Kurmaragama. The Thalgaswewa 

school near Anamaduwa has also been 

named after him. The main road of the 

major irrigation system Inginimitiya, built 

in the 1980s, is also called 'Wimalaratne 

Kumaragama Mawatha!' 

  



32 
 

 

Premaratne an Appreciation 
By Anil Ellepola 

Premaratne who was in-charge of the 

Hostel Sick Ward for four decades, 

having joined in earley 1960's during the 

warden ship of great 

Mr.B.A.S.Wimalachandra, passed away 

early this year. Affectionately known as 

"Preme" he served our Alma Mater with 

utmost dedication. He hailed from 

Mawanelle and made the Lake View hills 

his home. He also had two brothers 

Gunadasa and Ariyadasa who served at 

the dinning hall.  

My earliest remembrance of him dates 

back to 1966 when I was admitted to the 

sick ward with mumps. And thereafter I 

along with fellow hosteler Rajans came 

under his loving care on numerous 

occasions either not well, to dress 

wounds or hit by the leather ball for a 

rubbing of liniment or with a bogus  

stomach ache for a doze of ginger 

spirit(this gave us a kick!). 

Premeratne was always immaculately 

clad in white sarong and shirt. He took us 

to Dr.Karunaratne's Peoples' Dispensory 

at Trincomolee Street for consultation 

and medicine and ensured that every 

sick child got the proper medication as 

well as take our temperatures twice daily. 

He had his room in a corner of the sick 

ward. To date I have nostalgic memories 

of listening to the Mandolin played by him 

at night.  

Custodians (Premaratne, seated first from left) 
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Preme was a multi faceted personality 

and  also worked in the College Library, 

he was a bookbinder and could repair 

water pumps, was the electrician etc. 

Thus saving money for the hostel, along 

with others like Jamis and Arthur who are 

also no more. 

He used to relate to us the past glories of 

the Hostel, about great sportsman like 

T.B.Kehelgomuwa,G.S.Ratnayake,S.U.

Mendis etc.so he was a custodian of 

DRC culture. 

Premaratne's family lives adjoining the 

hostel and I earnestly request all Rajans 

to pay them a visit. 
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Project Lanterns: A sanitary facility for Dharmaraja designed with 

sustainability in mind 
By Nadeera Herath, Ashoka Polpitiya 

‘

The Lanterns’ a much needed, modern 

sanitation facility, the flagship project of 

‘Dharmaraja Navodaya’ a curated long 

term development program for the school 

was completed in July 2023 and handed 

over to the school. Lanterns can cater to 

the sanitary needs of the middle section 

of the Dharmaraja college which includes 

over 1200 students and 75 teachers.  

 

The unique restroom design, a model for 

future developments, is itself expected to 

stir children's interest by being 

educational as well as functional. The 

design is a brainchild of the architect and 

an old Rajan Dr Milinda Pathiraja (son of 

another esteemed old Rajan, the 

renowned filmmaker Dr Dharmasena 

Pathiraja) who was constantly involved 

with all phases of the construction. The 

project with a cost of approximately 20 

million LKR funded by old boys including 

a generous donation from DAANA as 

well, was designed to be eco-friendly with 

water-saving fixtures, energy-efficient 

lighting, and sustainable materials, 

highlighting the commitment to 

environmental responsibility. The labor 

force contributions were from the Sri 

Lanka Air Force (under the patronage by 

the then Commander of the Air Force Air 

Marshal Sudarshana Pathirana, an old 

boy himself) and Professor Udaya 

Dissanayake from University of 

Peradeniya, another old Rajan, provided 

the structural engineering support.  

Upper-level entrance to the new toilet 
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The novel design seeks to overcome the 

long-standing conventions and status 

quo of a school toilet by creating 

functional and hygienic spaces, 

coalesced with pleasing experiences for 

the senses. More importantly, it aims to 

be visually attractive and inviting to its 

younger users by creating a relaxed, 

cheerful, and clean atmosphere that 

signifies a place to be, as opposed to a 

place that is felt to be avoided and 

repelled. In achieving the objectives 

mentioned above, the proposed sanitary 

facility relies on the following eight design 

principles. 

1. A playful structure, a shape, 

materials, and the visual impact 

without infringing on the integrity 

of the function or the economy of 

production.  

2. Spatially, generates a relaxing, 

open feel instead of being 

constrained and confined to dark, 

un-hygiene volumes. 

3. Functionally, imparts a higher 

degree of privacy to different 

communities of users – i.e., 

students and teachers - while 

providing safer accessibility to 

fixtures and fittings. 

4. Technically, uses versatile 

materials, easy-to-clean surfaces, 

and durable construction 

methods, supported by energy-

efficient mechanical solutions. 

5. Environmentally, relies on natural 

light and ventilation to 

complement refined interiors and 

exteriors that seek to blend into 

the landscape with the least 

possible impact. 

6. Experientially, strings a sense of 

drama and playfulness, flooded 

with natural light and an interplay 

of diverse volumes, colors and 

textures. 

7. Practically, responds to the issues 

of security, hygiene and 

vandalism. 

8. Culturally, interprets as an 

educational space that builds 

social values, self- discipline, 

personal character, and collective 

responsibility. 

 

End view of the 
new toilet 
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A key point of departure in the proposed 

architectural solution is recognizing the 

public toilet as a design space, and 

embracing the creative potential offered 

by such a building activity. With its 

vaulted roofs, curved envelope and 

twisted orientation, the new complex is 

expected to create an atmosphere that is 

both peculiar and intimate, and an overall 

feeling of being calm and fun. Its interiors 

Unhygienic and unsanitary toilets that were replaced by the Lantern Project 
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are as organic as the exterior, with 

partitions and fixtures conforming to the 

flows of the building shape. The 

building's curvilinear theme is partly 

poetic but partly functional; the rounded 

corners of the walls, for example, are to 

avoid dust traps and inaccessible 

cleaning surfaces, which in-turn can farm 

malodor substances and bacteria. 

The selection of materials and building 

systems – such as the Ferro-cement 

vaulted roof, prefabricated concrete floor 

purlins, exposed brick walls, perforated 

cement blocks, washed concrete floor 

finishes, cement-titanium wall screed, 

etc., - respond to functionality, cost-

effectiveness, ease of maintenance, the 

grace of aging and vandal-resistance. 

Ageing, in particular, is made to be part 

of the design, while painted surfaces are 

made to be limited by extracting colors 

from the natural textures of the 

materiality. 

The building on-site placement responds 

to the existing land formation, retaining 

walls, public circulation paths and view 

lines, as a welcoming gesture to the 

surrounding environment. The lower 

envelope of the two-story building 

comprises exposed, masonry walls in 

organic, sculptural forms to imbue the 

necessary privacy requirements and 

visual allure. On the other hand, the 

external envelope at the upper level is 

cubic and composed of perforated 

cement blocks of circular holes, allowing 

natural light to penetrate inside, thus 

combining transparency with privacy. 

Blurring the boundary between the inside 

and outside, this layered solution 

bestows a sense of expansiveness and 

luminosity to the building. 

Overall, this restroom design is expected 

to stir children's interest while being safe, 

economical, and practical. It also meant 

to be educational as much as it would be 

functional. To this end, learning programs 

will be introduced by focusing on the 

collective ethics of using, sharing, 

maintaining, and caring for this public 

amenity. The real cultural development of 

a nation rests on its citizens willingness 

to value, protect and tend for the public 

goods and interests. This school toilet 

can be the starting point in building that 

responsible citizen. 
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 New Lake View Pavilion at Dharmaraja - A Gift for Rajans by Rajans  
By Nandana Kanakaratne , President OBU Colombo ( April, 2022- March, 2024) 

 

The new Lake View Pavilion at 

Dharmaraja was officially handed over to 

the students on 28th April 2024. This Lake 

View Pavilion is an epitome of power of 

Rajans’ brotherhood. The project was a 

culmination of an architectural  design of 

Mr. Gamini Dissanayake, a structural 

plan of Prof. Udaya Dissanayake, a 

dream of Mr. D M Dharmatilake, a project 

initiated and driven by OBU Colombo 

headed by the writer, a structure built by 

the Air force staff aptly approved and 

executed by Air chief Mashal 

Sudarshana Pathirana (retired) and Air 

Vice  Marshal Udula Wijesinghe (retired), 

a project funded by many Rajans local 

and overseas, a project coordinated by 

Mr. S B Herath and Mr. Shiral 

Dissanayake, and most importantly, a 

project directed overall till completion by 

Mr. Kamal Ariyasinghe,  the Principal and 

the Mother union headed by Mr. 

Dananjaya Panangala. 

Students of Dharmaraja have been 

‘stripped off’ proper pavilion facilities 

close to over two decades for none of 

their fault. The old pavilion which had 

lasted over 50 years at the Lake View 

grounds, had to be demolished to 

accommodate the ground expansion 

project in 2005. Since then, a lot of 

attempts have been made to resurrect a 

new pavilion until 2014, in which year Mr. 

Gamini Dissanayake, an architectural 

consultant, reportedly convinced the 

sports minister to start a Pavilion project 

at the Lake View under the guidance and 

financial support of the ministry of sports. 

The project was started in 2014 with the 

blessings of Mr. S. M. Keerthiratne, then 

Principal, and having reached the 

foundation level, the project had to be 

Lake View New Pavilion 
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abandoned due to the withdrawal of 

government support in 2015. That phase 

has reportedly cost Rs. 15-16 M, which 

the Ministry of Sports has funded. 

During the period of the Principal, Mr. 

Dampiya Wanasinghe, many attempts 

have been made to revive the project 

from where it stopped, through Ministries 

of the Sports as well as Education, yet 

none of the attempts had materialized.  In 

2022, with the advent of the current 

Principal, Mr. Kamal Ariyasinghe, the 

leadership at OBU Colombo, convinced 

the Principal and Mother Union to 

resume the work on the new Pavilion 

collectively. The resumption of the work 

ceremonially commenced on the 135th 

birthday of the school, on 30th June, 

2022.   

OBU Colombo started collecting funds 

necessary for the project immediately. At 

the time, the balance cost for the project 

was estimated to be around 60-70 M. It 

was undoubtedly a massive task and no 

such project of high value had been 

accomplished in the past. (Actually, many 

said ‘don’t embark on it’ directly or 

indirectly and maintained a similar 

sentiment even after the project was 

completed). The work had commenced 

with Rs. 38,000/= in the bank account. 

The economic situation of the country 

then (The work was started in an officially 

bankrupt country where all costs of 

building materials had gone up by over 

three folds) made it an even more steep 

hill. As predicted, the genuineness, 

humility, brotherhood and gratitude of 

Rajans who ‘climbed’ the hill of 

Dharmaraja made the task achievable 

with a little effort. Rajans, overseas and 

here in Sri Lanka, came in numbers and 

responded generously to our regular 

pleas for donations to fulfill a long-

awaited ‘need’ for the school and its 

image. Understandably, they all knew the 

mere necessity of the project and the 

genuine commitment of the team behind 

it.  

A very important landmark event 

happened in October 2022. Air Chief 

Mashal Sudarshana Pathirana (retired) 

joined the project willfully by having 

agreed to provide labor component 

through the Air Force staff. In hindsight, it 

was a game changer which enabled us 

build a neat (look), long-lasting (feel) and 

a least-cost building for posterity. Air Vice 

Marshal Udula Wijesinghe (retired), the 

Director of the Civil Engineering 

Department of the Air Force, had been 

the main pillar ensuring the deployment 

of skilled staff, allocated efficiently and on 

time. The role played by Mr. S B Herath 

in work coordination with Air Force staff 

is commendable. Eventually, the dream 

became a reality within 16 months. 

The total cost for the project is yet to be 

fully determined as there were two 

construction phases in two different 

periods. Also, the monetary value of the 

labor component has not been 

evaluated. It can be tentatively estimated 

that the total value of the project might 

come around in the range of 80-85M Sri 

Lankan rupees.  The OBU Colombo was 

instrumental in finding Rs. 28M spent on 

building materials. There were seven 

stand donors, namely OBU Colombo, 

Weeraratne family, OBU Centenary 

group, OBU Melbourne, OBU 91 group, 

Dr. Dharshan de Silva and OBU United 

Kingdom. Furthermore, 22 platinum 

sponsors donated Rs. 500,000/= or more 
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and 93 Gold sponsors donated Rs. 

100,000/= or more.  Mother Union had 

accounted for the balance money for 

building materials, which is yet to be 

finalized officially. 

Last but not least, the success of the 

project, was undoubtedly a result of great 

teamwork. It leaves a motto: ‘If Rajans 

can come together, there is nothing they 

cannot achieve’. Incidentally, the role 

played by the Principal, Mr. Kamal 

Ariyasinghe was of paramount 

importance. He has been enthusiastically 

engaged with the project since inception. 

To put it in brevity, without his overall 

guidance, supervision and support, the 

new Lake View Pavilion might not have 

seen the light of day...!! 

 

 

 

  

Principal Mr. Kamal Ariyasinghe with OBU representatives ceremonially resumed 
the work of  the new pavilion on the 135th birthday of the school, 30th June, 2022 
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Ardnaree The History of our Principal’s Bungalow 
By Anil Ellepola 

https://www.sundaytimes.lk/211226/plus/ardnaree-kandy-the-story-of-a-bungalow-2-

466332.html [December 26th 2021] 

 

Ardnaree the residence of the Principal of 

Dharmaraja College (see photo from 

page 44 Pearls to Painting A Naturalist In 

Ceylon The Memoirs of George 

Morrisson Reid Henry) together with 

Lake View Estate was bought by the 

Buddhist Theosophical Society (BTS) in 

1923 from Church of England 

Missionaries. It was the vision of 

Principal K.F.Bilimoria (see photo) that 

Dharmaraja has the fortune of owning 

such a great extent of land within the 

Municipal limits of Kandy,` a campus 

complete with all facilities. 

Ardnaree’ is the official bungalow of the 

Principal of Dharmaraja College. The 

Bungalow had its’ share of distinguished 

residents and visitors over the years pre 

and post Dharmaraja days! 

“Ardnaree”, Kandy. circa 1915. “Ardnaree” is the anglicised version of Irish words 

Árd na ríogh - meaning the hill of the kings 
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Then Principal Mr. Billimoria’s heartfelt appeal to the alumni and friends of 

Dharmaraja, urging them to raise funds to secure the lake view estate for future 

students. This letter exemplifies the enduring and rich heritage of the alumni-school 

relationship 
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George Morrisson Reid Henry, the 

ornithologist whose magnum opus was ‘A 

Guide to the Birds of Ceylon’ took over 

the post of acting Assistant Entomologist 

to the Department of Agriculture and 

moved to Peradeniya Botanical Gardens 

on June 28, 1915, he took up residence 

at Ardnaree Bungalow. In 1916   his sons 

Jim and Bob had attended Trinity College 

while living at Ardnaree. 

Henry says the hill on which Ardnaree 

was situated was clothed with a mixture 

of cocoa, coconut and areca palms, jak 

and breadfruit trees, dadap and others, 

all rather neglected and forming a rich 

paradise for the Birds characteristic of 

that kind of cultivation: bulbuls and 

several species of barbets, bronzed wing 

and ash doves, babblers, sunbirds, 

munias and robins. 

Then there was Achsah Barlow who was 

born in New Haven, Connecticut, and 

took her bachelor’s degree at Smith 

College.  She attended the School of 

Fine Arts in New York, and then 

continued her art studies in Paris, visiting 

the museums of Europe.  In December 

1910 she married Earl H. Brewster, an 

American painter. 

They looked for a Bungalow in Kandy 

and found Ardnaree at Lake View Estate. 

D.H.Lawrence the  famous author on the 

invitation of his friends Earl and Achsah 

Brewster visited Ceylon in 1922 and 

stayed at Ardnaree. 

Eventually Ardnaree became the 

residence of the principal of Dharmaraja 

College. Lake View Estate together with 

Ardnaree was bought by the Buddhist 

Theosophical Society (BTS) in 1923 from 

Church of England Missionaries.  

The college hostel hitherto at Malabar 

Street (presently Kandy Nursing Home), 

was first moved to Aednaree and the 

college remained in the city Natha 

Devala premises. 

 

On Speech Day 1929 it was reported 

“there are at present 40 boarders, lit by 

electricity, connected by telephone to the 

town exchange. A hydraulic ram, gifted 

by 25 Buddhist Officers of the General 

Post Office Colombo. A swimming bath, 

50 feet by 27, functions when there is an 

abundant supply in the water in the many 

valley springs…. this was during 

Principal K.F. Billimoria’s time -1902 -

1932. 

In a letter dated 11th April 1931, Principal 

Billimoria appealed to friends for funds 

when the mortgaged land together with 

the Bungalow had to be saved when the 

mortgagee sued the college. It was 

saved with all Rajans and well-wishers 

rallying around! 

P.de.S. Kularatne was transferred by 

BTS to Dharmaraja from Ananda College 

in 1932 and he became the first principal 

to occupy the Ardnaree Bungalow having 

built new buildings for the hostel as well 

as a new campus in the 37-acre Lake 

View Estate.  

Rabindranath Tagore also stopped by 

Ardnaree in 1934 during his visit to 

Ceylon. 

Then Principal L.H. Methananda 

occupied it until 1945 when he took over 

as principal of Ananda. 

From then onwards it has been occupied 

by Dharmaraja Principals: S. A. 
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Wijayathilake (1945-1955), Charles 

Godage (1955–1959), D. B. 

Thewarapperuma (1959–1961), Col. E. 

A. Perusinghe (1961–1964), Col. S.L.B. 

Amaranayake (1964–1971), D. G. B. 

Samarajiva (1971–1973). A. P. 

Gunaratne (1973–1987), U. B. Herath 

(1987-1988), Nihal Herath (1988–1990), 

T. B. Damunupola (1990–1995), W.M. 

Bandaranayake (1995–1998), A. B. 

Herath (1998–2000), S. M. Keerthiratne 

(2001–2016), D. Wanasinghe (2016-

2021) and Kamal Abeysinghe (2021 to- 

date).  
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Dharmaraja in Transition: 1953-63  
By S W R de A Samarasinghe*  

 

(This article was originally in the 125th 

Anniversary Volume of Dharmaraja 

College published by the school in 2012.) 

 

The history of a school could be a mini 

history of a nation. The history of our 

school certainly belongs to that category. 

Founded in 1887, Dharmaraja first 

embodied the nascent challenge that 

nationalist forces mounted against British 

colonial rule in Sri Lanka. In the case of 

Dharmaraja the form of that challenge 

was educational.  

The British encouraged Christian 

missions to establish “English” schools in 

the country. They served two important 

purposes. First, the schools supplied 

English-educated locals to staff the 

administration, the mercantile sector, and 

the professions such as medicine and 

law. Second, the schools were a means 

to spread Christianity. The founders of 

Dharmaraja and others such Buddhist 

schools as Ananda and Mahinda wanted 

to challenge the monopoly that the 

missionary schools have had over 

English education. In the process, 

children from Buddhist families got an 

opportunity to study in English without 

compromising on their religious beliefs 

and compete for employment 

opportunities that the colonial regime 

created.  

Schools such as Dharmaraja also 

became fertile ground to encourage 

nationalist and anti-colonial sentiments. 

Perhaps the best example is Sir D B 

Jayatilaka. He was not an alumnus of the 

school. But he was the second principal 

from 1890 to 1898. It is reasonable to 

consider him as the most prominent 

leader of the nationalist movement that 

Dharmaraja was ever associated with. 

 

Primary School  

In the year 1953 that I joined the school, 

Sri Lanka celebrated the fifth year of 

independence from British rule. In those 

five years not much had changed either 

in the country or in the school from 

colonial times. The United National Party 

that took over the running of the country 

from the British were reelected to power 

in 1952. English was the official 

language. The University of Ceylon, 

Peradeniya admitted students only in the 

English medium. The Dharmaraja 

principal addressed the students in 

English at morning assembly. He wrote 

his annual school report in English for 

presentation at the annual school prize-

giving day.  

But what the country experienced in 1953 

was the calm before the socio-political 

storm that was about to sweep through 

the country. The incipient signs of the 

changes in the offing were to be seen 

inside the school and outside. There was 

an ongoing debate on the official 

language. S W R D Bandaranaike had 

formed his Sri Lanka Freedom Party 

(SLFP) in 1951 to challenge the UNP. 
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The former had a distinct Sinhala-

Buddhist and statist slant to the 

programme it proposed for the country. 

The country was getting ready to 

celebrate the Buddha Jayanthi (the 

2,500th anniversary of the Parinibbana of 

the Buddha) in 1956. The medium of 

instruction in the primary school at 

Dharmaraja had been switched to 

Sinhala.  

The above analysis is a retrospect. At 

that time we were small kids in primary 

school and were almost totally oblivious 

to the changes that were occurring 

around us. We simply had a great time as 

little children. More so because we had 

never heard of anything called tuition 

and, perhaps even more fortunately, the 

Fifth Standard Scholarship Examination. 

We were lucky to have been left alone to 

learn what we could during normal school 

hours and spend the rest of the day doing 

what small kids normally love to do - play, 

read stories, and occasionally get in a 

fight. The Dharmaraja Primary provided 

ample opportunity for all of this and more.  

My class teachers in the primary school 

Standards (Grade) three to five were 

Mrs. N U “Latha” Fernando, Mr. 

Jayarathne and Mr. Amarasekera in that 

order. I have very pleasant memories of 

all three. I remember Mrs. Fernando as a 

very kind teacher who encouraged me to 

work hard. Having entered Dharmaraja 

from Alawathugoda Junior Sinhala 

School it took me about one year to 

adjust to the new environment. I was 

placed 19th in a class of thirty one in the 

first monthly test. By the end of the year I 

had moved up to 4th place. After that I 

was steady in my schoolwork and was 

usually placed in the top three in 

examinations.  Mr. Jayarathne, who wore 

the national dress and spoke in Sinhala, 

was a solid teacher. Mr. Amarasekera 

came from the older generation of 

teachers. He always wore suite and tie, 

taught us English, and if my memory is 

correct, also Arithmetic. He was also 

quite a strict disciplinarian.  

The real disciplinarian in the primary 

school was Mr. Donald de Silva. He was 

the 5C class teacher. We were truly 

scared of him. At the end of morning 

assembly in school hall he played the 

piano – it was always the same melody! 

– for us to walk back to our respective 

classrooms.  

Among the teachers in the primary one of 

the most popular was Mr. (later Dr.) H S 

S Nissanka. He joined the teaching staff 

after getting his teacher’s certificate. He 

taught us English in Standard 3. He was 

an extra-ordinarily engaging teacher who 

knew how to teach small children without 

boring them.  

My headmaster was Mr. N J 

Wimalasena. I recall  him as a very quiet 

and soft-spoken gentleman. However, he 

was also strict on discipline. In school he 

is the only person from who I received 

corporal punishment for some minor 

indiscretion that I had committed in my 

first year at Dharmaraja.  

The primary school did not have a 

playground of its own. Thus the space for 

play was very restricted. We were not 

allowed to do anything in the sacred 

grounds of Natha Devale that lay 

adjacent to the school. The annual sports 

meet was held at the Mahamaluwa in 

front of the Dalada Mailigawa, which at 

that time was a turfed area. In 1954 I was 
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placed third in the fifty-yard race for the 

under eight-age group, my only formal 

athletic achievement at Dharmaraja.  

My four brothers, Mahinda, Lal, Shantha 

and Ananda followed me to Dharmaraja. 

All five of us entered university and have 

been successful in our chosen 

professions, one in academia, three in 

engineering and one in medicine. For this 

we are indebted to our parents, 

especially our mother who had to take 

care of my younger siblings after my 

father’s premature death in 1969. My 

mother would not have been able to 

make it work if not for the “tuition-free” 

education policy of the government, 

subsidized bust transport, and most 

importantly, Dharmaraja as the school 

that effectively discharged its obligation 

as a centre for teaching and leaning.  

My family relied on the modest salary of 

my father who was the Public Health 

Inspector (1953-69) of the then 

University of Ceylon, Peradeniya. My 

mother’s “job” was to take care of eight 

children and husband as an unpaid 

housewife. I was aware that even paying 

the facilities fee of Rs 15 per term and 

purchasing the monthly Peradeniya-

Kandy CTB season ticket for Rs 3.95 for 

each of the siblings was a struggle for my 

parents. But thanks to Dharmaraja we 

got a quality education that would have 

been completely beyond what my 

parents would have been able to afford if 

we had to pay for school and on top of 

that for private tuition that is the norm 

today. 

 

 

Upper School 

In 1956 I moved to the upper school. My 

Form 1 class teacher was Mrs. G N 

Kurian who taught us English. When 

teaching English, she also stressed the 

importance of elocution and got us to 

recite popular English poems.  

Mr. D G A Perera was our mathematics 

teacher. He was also the scoutmaster. A 

confirmed bachelor, he lived in the school 

hostel.  Mr. Perera was one of the most 

dedicated teachers the schools must 

have ever had. 

Today Dharmaraja attracts students from 

outside Kandy area, largely from the pool 

of fifth standard scholarship winners. At 

the time we were students children from 

other parts of the country, including some 

from the south came to the school 

because of its reputation as a leading 

Buddhist school. Many of them lived in 

the hostel where Mr. B A S 

Wimalachandra who also became the 

headmaster of the primary after Mr. 

Wimalsena, served as the warden. 

I cannot recall Tamil students in my class. 

The senior classes that were taught in 

the English medium had a reasonable 

number of Tamils. My impression was 

that Dharmaraja attracted Tamil students 

for two reasons. One was the English 

education. The second was the attraction 

that it held for Hindu Tamil parents who 

preferred to send their children to a 

Buddhist school rather than a Christian 

school. This changed in the late 1950s 

and 1960s when the medium of 

instruction in the school switched entirely 

to Sinhala and Tamil and Dharmaraja did 

not have a Tamil stream to accommodate 

Tamil children. 
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The other big change in school education 

that occurred when we were in school 

was the government takeover of assisted 

schools. In 1961 Dharmaraja was in the 

forefront of pushing for the takeover of 

assisted schools to form a “national” 

system of education.  Here the term 

“national’ was considered to be almost 

synonymous with “state.” From 1956 

state power has been increasingly 

associated with the Sinhalese-Buddhist 

majority.  Thus the school takeover was 

seen as a body blow to Christian schools. 

That tension between the Christian 

establishment and the state no longer 

exists today, at least not to the same 

degree. However, consider what the 

1961 school takeover has produced. It 

has eventually led to a parallel private 

fee-levying “international” school system. 

It has produced a state school system 

that is highly centralized, run by a 

bureaucracy using “circulars.” It has 

produced a corrupt system of school 

admission, especially to grade one. It has 

virtually killed creativity and initiative at 

the school level making principals and 

staff the servants of politicians.  

When we were in the upper school, and 

especially when we were in the OL and 

University Entrance (UE) class, we were 

extremely lucky to have had a faculty of 

teachers who were outstanding in there 

own specialties and were dedicated 

teachers.  

In the middle school (grade six to eight), 

we had a great teaching faculty that knew 

how to stimulate the intellectual curiosity 

of teenagers who were in that critical 

stage of transition from childhood to 

adulthood. I have already mentioned 

Mrs. Kurian and Mr. Perera. Others that I 

recall include H S Aponso (Pali), ) Eric J 

de Silva (Sinhala and Civics) M R 

Dharmaratne (Art and handicraft), B 

Pathi- Ratne (English), A A Sathar 

(Physical education),  H W Senevirathne 

(Cadet training), W. Upasena (Engish), 

Miss P. Warnasuriya (Civics), K B S 

Welegedera (Cadet training), and 

Harischandra Wijetunga (General 

Science).  

In the 1950s we were required to choose 

Arts, Science or Commerce on entering 

the GCE (OL) first year at the end of 

grade 8. I was only a little over thirteen at 

that time. I did not fully appreciate the 

implications of making the choice. What I 

did know was that all “smart” kids were 

supposed to do Science and the rest 

either Arts or Commerce. People can be 

smart in many ways. In this instance it 

meant academic performance. For 

reasons that are hard to explain I had 

developed a fondness for subjects such 

as civics and history. I recall assiduously 

following the 1956 general election and 

its results. At that time I was in Form 1 

(grade 6) and not quite eleven years of 

age. I opted to do Arts against the advice 

of many of my teachers. My parents 

respected my choice and supported me. 

Looking back I believe I made the correct 

choice. Quite a few of my classmates in 

grade eight who were truly talented in 

Arts subjects succumbed to the pressure 

from both teachers and parents and 

opted for science. Few of them fared well 

academically thereafter. But many 

unfortunately did not. If we had better 

academic guidance and counseling the 

results may well have been different. 

Our teachers in grades 9 to 12 included 

Bhadra Agalawatta (Sinhala), S L B 
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Amaranayaka (Geography and 

Cadetting), D Chandrapala 

(Government), M. Edward de Silva 

(Arithmetic), Harischandra E. de Silva 

(History), Leela Herath Jayasinghe. 

(English and History), H. S. S. Nissanka 

(Sinhala), Dr. L P N Perera (Buddhism), 

S. B. M Premachandra (History), W. W. 

Premadasa (Sinhala), Sirimal Ranawella 

(History) Lambert Silva (English), R J 

Singham (English), K H M Sumathipala 

(Government and Current Affairs), and 

Wijeya Wickramaratne (Government).  

Mr. Nissanka who moved to the upper 

school from the primary taught us 

Sinhala in the OL class. He was very 

creative in his teaching methods. When 

we had to write an essay he encouraged 

us to move out of the classroom and sit 

anywhere we liked on the 35 acre 

campus of the school and write. He 

believed that pleasant surroundings 

would stimulate a student’s creativity and 

imagination and help write a better essay. 

The fact that some of my classmates 

used the time to pluck tender coconut 

from the school garden to drink and 

mangoes to eat did not stop him from 

carrying on with the experiment.  

He also started a wall-newspaper series 

for the school. There were five such 

newspapers for the five days of the week. 

I was the editor of the Monday edition 

called Nirmana (Creations). As a 

schoolboy I liked cricket, played the 

game informally, and regularly watched 

the school team play and cheered for 

them. However, I also felt that a case 

could be made for spending a little more 

of the money that the school collected 

from  “facilities fees” for activities other 

than cricket including buying more books 

for the library. In one of my editorials I 

made the case for a policy change along 

the above lines and the reaction was 

immediate and almost vituperate.  In one 

of the other wall-newspapers I was 

depicted as a monkey who did not 

appreciate the value of such a 

gentlemanly game that brought fame to 

the school and joy to many. We had a 

healthy debate on the issue for several 

weeks. It taught me the value of free 

speech and the importance of open 

discussion on complex issues that could 

have more than one side to “truth.”. 

 

Mr. Harischandra Wijetunga, who is now 

better known in the country as the 

presidential candidate of the 

Bhumiputhra Party, taught Chemistry in 

the upper classes. He was also the 

teacher who advised the debating team 

of which I was first a member and later 

leader. His advice in general was very 

sound and helped the team. But on 

occasion I did not agree with what he 

said, especially on Sinhala language 

policy on which he held very strong 

views. I recall an instance where he 

expressed the view that the publication of 

English newspapers in Sri Lanka must be 

stopped to help develop Sinhala 

newspapers. I did not agree with his 

viewpoint and said so. We agreed to 

disagree.  

In the 1950s and early 1960s many 

graduates from the then University of 

Ceylon, Peradeniya used teaching as a 

temporary occupation on their way to 

securing higher positions either in public 

service, universities or the private sector. 

As teachers they were mostly excellent. 
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However, they did not last long as 

teachers and we were lucky to have 

them. Eric J de Silva joined the old CCS 

and ended his distinguished public 

service career as Secretary, Ministry of 

Education. Harischandra de Silva joined 

the National Archives and later became 

its Director. Lambert Silva became a top 

executive in the Port Cargo Cooperation. 

K H M Sumathipala left the school in the 

early 1970s to serve as Additional 

Secretary, Ministry of Education. Dr. L P 

N Perera later served as Professor of Pali 

and Buddhist Studies at Sri 

Jayewardenepura University. Sirimal 

Ranawella joined Kelaniya University as 

a lecturer and then moved to Ruhuna 

University to serve as Professor of 

History and Dean of the Faculty of Arts. 

Wijeya Wickramaratne left school to 

study law. He is now a President’s 

Counsel and one of Sri Lanka’s top 

criminal lawyers. Not many schools can 

boast of a teaching faculty of this caliber. 

It is no surprise that we got a first rate 

education at Dharmaraja. 

The longer we were in school the more 

we liked it. In 1958 I sat for the Carey 

Scholarship examination that Trinity 

College Kandy conducted. I took the 

exam largely to make my father, who was 

an old Trinitian, happy. I won the 

scholarship and then persuaded my 

father that I should stay on in 

Dharmaraja. I pointed out that at that time 

Dharmaraja had a much better record 

than Trinity in sending students to the 

university, especially to the arts faculty. 

My father accepted my position. In fact in 

1963 Trinity secured only one place in the 

University of Ceylon arts entrance as 

opposed eleven from Dharmaraja. 

Among the eleven were Dharmasena 

Pathiraja the well-known film director, 

and Palitha Randeniya who taught 

business management at Peradeniya 

until his retirement a few years ago. 

 

Culture and Values 

I want to end this essay on my 

schooldays with a brief reference to 

school culture and values. Dharmaraja 

inculcated a distinctly Buddhist culture 

and set of values in those of us who 

studied in the schools. Here I will mention 

only two of them that have personally 

served me very well in my entire adult 

life. One is the sense of independence 

and the respect for truth and integrity. For 

example, the annual reports of the school 

that the principals presented were 

fearless in their criticism of the status 

quo, if they felt that it needed correction. 

For example, Mr. Charles Godage in his 

1957 Prize Giving Day report called for 

“radical restructuring” of the education 

system to meet the needs of the nation 

but warned that under no circumstance 

should “politicians ignorant of education” 

should be entrusted with that task.  

 

Given the dominance that politicians 

have today over every aspect of Sri 

Lankan life, it is helpful to note that, to the 

best of my recollection, in the eleven 

years I was at Dharmaraja there was only 

one politician who came as chief guest of 

a prize-giving day. That was Mrs. Sirima 

Bandaranaike, the first female Head of 

Government in the world, who came in 

1962. She obviously commanded the 

respect of the whole world for her 

achievement. The other invitees as chief 
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guests were mostly people of great 

national eminence such as Professor G 

P Malalasekera, Dr. Ananda Guruge, Mr. 

H. Jinadasa, Ven. Kiriwaththuduwe Sri 

Pragnasara, and Professor O H de A 

Wijesekera. Without exception these 

were people who could serve as role 

models for the children that they came to 

honor for their academic achievements.  

Second, we also learned at Dharmaraja 

the merit of giving (Dana) and sharing of 

whatever we had. This included 

knowledge and learning. My classmate in 

the UE class Dudley Gunatilaka was 

most generous in sharing the copious 

notes that he took down in class. Our 

history teacher Mr. S B M Premachandra 

held free extra classes after school hours 

to ensure that the Ceylon History 

syllabus was covered before we sat for 

the UE examination. Those of us who 

understood a subject a little more than 

the rest held discussion sessions for the 

benefit of the rest. My close friend G H M 

Sooriya Bandara, who rose to the top of 

Cadet Corps as Regimental Sergeant 

Major and later sacrificed his life for the 

country while serving as a senior army 

officer in the war, was always generous 

to his juniors in cadetting.  It is such 

pleasant memories and rewarding 

experience that makes my old school so 

special to me.  
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Thanksgiving for Dharmaraja 
By Pramod Kandanaarachchi 

 

On November 24th we celebrated the 

‘Thanksgiving Day’ at one of our friends’ 

place by staging a ‘Paduru-Party’. Now, 

for those of you who wonder what the 

heck Thanksgiving Day is; I will just let 

you ‘Google’ it first… 

Anyway, thanksgiving or no thanksgiving 

we were there at Dharshana & Asoka’s 

home in Painesville, Ohio for only three 

things – drink responsibly, eat 

moderately and sing abundantly! 

We began our singing secessions with 

Amaradeva’s ‘Wali Thala Athare’ after 

partaking a sumptuous meal prepared by 

our hostess Asoka with both Sri Lankan 

delicacies (counting my favorite Parippu 

hodda cooked by my loving wife 

Kumuduni too) as well as American food 

(of course including a big serving of 

baked Turkey that somebody claimed 

was actually a Wali Kukula!) Well… I 

don’t know about the presence of Wali 

Kukulas in Northeast Ohio and wouldn’t 

bother to authenticate that as a fact or 

refute it as a fiction… I liked my Parippu 

hodda better & was quite gratified with 

that delicacy on my plate! 

 We finished the party after singing 

‘Ratnadeepa Janmabhoomi’ at around 

3AM. 

 Interestingly, I met four Rajans at 

that occasion – one of them had left 

school few years after me (a 

contemporary to visit the memory lane 

together?) and one guy was born few 

years after I left Dharmaraja (next 

generation Rajan to remind me that I am 

not young anymore?). 

The Gata-bera beats by Gayan, 

guitar melodies by Madura and an 

improvisation of Sinhabahu by Ranil 

proved just one fact for the umpteenth of 

time; Rajans have whatever it takes for 

any occasion! 

It was so much fun reminiscing with them 

about those good, bad and well… yes, 

sometimes ugly days too… 

The topics of our exchanges obviously 

included our admiration of Mr. A. P. 

Gunaratna whose dedication to our Alma 

mater as well as his unrelenting resolve 

to keep us well disciplined were 

legendary. 

 “You may have resented your 

Principal then, but still you respect him 

because you now understand his 

principles.” Dharshana, our host (not a 

Rajan… albeit an extremely gifted artist), 

who overheard us from the sideline also 

opined. 

Well… we also didn’t forget to express 

our contempt of a certain disciplinary 

master who was known very well for both 

his unorthodox techniques in corporal 

punishment as well as his skills in riding 

a rather big animal during Kandy 

Perahara. 

 “By the way, are you involved in 

DAANA?” 
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 Only when Madura mentioned it I 

recalled that I was supposed to send an 

article for ‘Digital Pencil’ before 

Thanksgiving. 

Honestly, I have been deferring this for 

the lack of a good theme; what 

experiences of mine worth writing about 

my days in Dharmaraja? It seemed easy 

when I promised Ashoka Polpitiya to do 

that but not anymore.  

I was just a zit-boy who sat in the back of 

the classroom – with only a 

demonstrated talent of delivering essays 

during Sinhala period with occasional 

poetry reading too in front of my peers 

(who had no qualm of mocking me at 

every opportunity). I would love to brag 

about my masterpieces, but…  (I know 

what you little brats reading this are 

thinking about me... Big time GEEK… 

right?). 

However hard I fantasized, I never got to 

play for the Cricket team so I can’t write 

about how I scored a century, took four 

wickets and dived five yards to take that 

slip-catch in the big match and won – 30 

years ago! (FYI: I was pretty good at 

picking cricket balls that went off-field – 

and down the slope – in our unique hilltop 

playground and throw them right to the 

middle of the pitch though). 

Sadly, I couldn’t attract a girlfriend until I 

left school so I can’t even narrate some 

kiss-n-tell story like my more macho 

friends at our grade 12F class did those 

days. I concede! That confirms my GEEK 

status without any doubt. 

What am I going to write? Am I to 

disappoint my newfound friend Ashoka 

from DAANA who is impatiently 

anticipating an outstanding article from 

me for the Digital-pencil? How can I let 

him down? After all he is one of the 

handful of people who bought by book. 

BTW: have you Googled ‘Thanksgiving’ 

yet ………..? 

 “Did you know what Old Anandians did 

in New Jersey a couple of months ago?” 

Karu (the guy from New York who had left 

Dharmaraja five years after me) just 

changed the subject so I was rescued 

from crash-landing on my memory lane. 

He was moved by the very nice work 

done by Old Anandians. 

We were also touched to hear the story 

of unveiling a statue of Colonel Henry 

Steel Olcott in New Jersey sponsored by 

Ananda College Old Boys Association. 

May be people in New Jersey have 

forgotten who Olcott was, but… we 

haven’t! Wouldn’t that simple act of 

showing gratitude to somebody who 

happened to visit our motherland more 

than a century ago and gave us the gift 

of knowledge speaks volumes of who we 

are as Sri Lankans to the world? 

Isn’t that a perfect way to give thanks? 

Doesn’t that illustrate that in spite of any 

shortcomings that we frequently display 

as humans, we still carry certain 

goodness in our hearts that the whole 

world should take notice? Wouldn’t a 

collection of such little acts ultimately 

supersede any negativity recently casted 

upon us by some duplicitous filmmaker 

from England?   

Then a light bulb moment went through 

my head… It is not about you dummy! 

Stop bothering about how you can recite 

a bogus story about your experiences as 
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a Rajan that could be valuable (or 

invaluable) to future generations. Who 

cares whether you are a big-shot or a 

medium-dude or a small-nothing? 

It is about Thanksgiving! It is about how I 

can say ‘Thank You’ to one entity that, in 

terms of what it has given me, will only be 

second to my parents. It is about how I 

can say Thank You to one entity that, in 

terms of how much it cared about me, will 

only be second to my parents. It is about 

how I can say Thank You to an entity that 

can claim ownership to all the good in me 

but has nothing whatsoever to do with 

any bad in me. 

That is why I named this little memo 

‘Thanksgiving for Dharmaraja’. 
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The faded memory of a hidden photograph - සැඟවුණ ඡායාරූපයක වියැකී 

ගිය මතකය 

By Geeth Uyanwatte 

 

1987 නුවරඑළිය පීඩෲ හි පැවති ධර්මරාජ 

බාලදක්ෂ ක‍ඳවුගර් අවසාන දිනගේ ගන්නා ලද 

ඉ ත ඡායාරූපය වසර 35කට පසු, එවකට 

ධර්මරාඡ බාලදක්ෂ සේූ ගේ‍ ක්‍රියාකාරී 

නායකගයකු වූ දැනට නවසීලන්තගේ පදිිංන්ි 

සමන් අයියා (සමන් ගබෝවත්ත) ඊ- ගේලයක් 

මගින් එදා ඒ ක‍ඳවුරට ස භාගී වූ දැන් ගලාව පුරා 

විසිර සිටින අප අතර හුවමාරු කරවූගේ ක‍ඳවුර 

පිළිබඳ අපගේ වියැකී ගිය මතකයන් නැවත 

අළුත් කරවමිනි. 

ක‍ඳවුර සඳ ා සූදානේ වූ ගමම බාලදක්ෂ 

කණ්ඩායමට ගදමාපියන්ගේ අවසරය ලබා 

ගැනීම ගල්සි ප සු කටයුත්තක් ගනාවීය. ඒ 

ස‍ඳ ා ඒ අයට පැවසිය යුතු ‘මන්තරය’ වන 

“පන්තිගේ දී ලබා ගන්නා දැනුමට අමතරව 

ගමවැනි එළිම න් ක‍ඳවුරු කරණය තුළින් 

ලබාගන්නා අත්දැකීේ අනාගතගේ ජීවිතය 

ජයගැනීමට ගබග වින් උපකාරී වන බව” 

එවකට සූ  බාලදක්ෂ නායක වූ බණ්ඩාර 

වීරගසේකර ම තා ඇතුළු නායකයන් විසින් 

අප ට කල්තියාම උගන්වා තිබිණ. 
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ම නුවර සිට නුවරඑළිගේ සීතාඑළිය දක්වා වූ 

පැය තුනක පමණ ගමනකින් පසු ක‍ඳවුරු භූමිගේ 

ප්‍රථම ගේශනාව වූගේ ක‍ඳවුර භූමිය තුළ 

අනුගමනය කළ යුතු නීති රීති ස  ගරගුලාසි 

පේධතියයි. අගේ නීති විශාරදයන් විසින් 

පවත්වන ලද ගමම ගේශනාවන්ට එකී ගනාකී 

ගමකී සියලු ගේ ඇතුළත් වූ අතර නීති කඩන 

බාලදක්ෂයන්ට ක‍ඳවුර නිම වීමට කලින් නිගවසේ 

කරා යාමට අවශය වූ අවසර පත්‍ර ගනාමිගල් 

වාික ව නිකුත් ගකරින. අනතුරුව දින තුනක 

ග ෝ  තරක ක‍ඳවුරු වැඩසට න පිළිබඳව දීර්ඝ 

ගේශනයක් ක‍ඳවුරු නායකයන් විසින් පවත්වන 

ලේගේ ක‍ඳවුර පවතින කාලගේ ශරීර ගසෞඛ්‍යය 

ග ා‍ඳින් පවත්වාගගන යාගේ වැදගත්කම ද 

ස‍ඳ න් කරමිනි. 

සාමානය දැනීම පරීක්ෂණ, ප්‍රථමාධාර, ශ්‍රමදාන, 

විවිධ ක්‍රීඩා, ගීත ගායනා, ගිණිමැල සිංදර්ශන, 

උදෑසන පරීක්ෂණ ස  ගවනත් ක්‍රියාකාරකේ 

රැසක් පැවති ක‍ඳවුගර් මුළුතැන්ගගයි කටයුතු 

අයත් වූ කණ්ඩායමට ආ ාරපාන පිසීම පිළිබඳ 

පුහුණුවක් ලැබිණ. වතුර ගයාදා ගගන ඕනෑම 

රසයක් ගවනසේ කළ  ැකි අයුරුත්, රස පරීක්ෂක 

ගදපාර්තගේන්තුවටත් ගසායා ගත ගනා ැකි 

විවිධ රස වලින් යුත් ආ ාර පිළිගයල කිරීම 

පිළිබ‍ඳවත් මනා දැනුමකුත් ලබාගදන ලදී. 

උදෑසන ආ ාර ස‍ඳ ා ලබාදුන් පාන් බාගයත්, 

ගණන් කළ  ැකි පරිේපු ප්‍රමාණයක් සහිත පරිේපු 

ග ාේදත්, බාගගට ග ෝ සේූර්ණගයන් තේබන 

ලද බිත්තරයත් අපට ගපනුගණ් දිවය ගභෝජනයක් 

ගලසිනි. 

මාතරආරච්චි ක‍ඳවුරු නායකතුමා විසින් 

ගමග යවනු ලැබූ නිදිමත ගේරුණු සිංගීත 

සාජ්ජය සෑම දිනකම ග ා‍ඳි ගගාගේ පීනා ගගාසේ 

ග ෝ කුකුල් මසේ කෑල්ලක් ගසායා ගත ගනා ැකි 

රාත්‍රී ගභෝජන සිංග්‍ර ගයන් පසුව ඇරඹුණු අතර 

රාත්‍රී 11.30 ට පමණ ඉසේසන් මගුරන් ගලාකු 

වැලිගගාව්වන් ස  ගවනත් ගබාග ෝ පැරණි ගීත 

ගායනගයන් පසු අවසන් වී නින්දට ගිගේ පසු දින 

සීතල නුවරඑළිගේ උදෑසන 5ට අවදි වී පරීක්ෂණ 

ස‍ඳ ා ස භාගී වන්ගන් ගකගසේද යන 

උභගතෝගකෝටික ප්‍රශේණය ද සමඟිනි. 

මතකගේ  ැටියට ක‍ඳවුර කාලය තුළ අපට 

ගේශණ ස  ගවනත් කටයුතු වලින් ස ය 

දැක්වූවන් අතර රසවත් රසකැවිලි පාර්සලයක් 

සමඟ ක‍ඳවුරට පැමිණි මියගිය වතු අධිකාරී 

බන්දුල අඹන්ගපාල ස  සාන්ත මදුරාව, අමල් 

පල්ලියගුරුගේ, ජයන්ත ගපගර්රා යන ආදී 

බාලදක්ෂ නායකවරුන් ද විය. අද ගමන් වැඩි 

ප සුකේ ගනාමැති යුගයක ගමවැනි ක‍ඳවුරක් 

සිංවිධානය කිරීම අභිගයෝගාත්මක කටයුත්තක් වූ 

අතර එවකට රූපවාහිනිගේ විකාශනය වූ 

ගරාබින් හුේ (Robin Hood) ගටලිනාටය මාලාව 

පටිගත කළ එිංගලන්තගේ ගෂර්වූේ වනයට 

ගබාග ෝ ගසේ සමාන අලිංකාර දියප රකින් වට වී 

ඇති පීඩෲ ක‍ඳවුගරන් එදා අප සමුගත්ගත් අදටත් 

අප අතර පවතින මිතුදම ස‍ඳ ා අවශය ශක්තිය 

තවදුරටත් වර්ධනය කර ගනිමිනි. 
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My friend Words helped me - මගේ මිතුරු WORDS මට කළ උපකාරය  

By Ranil Banneyake 

 

උසසේ‍ ගපළට‍මම‍ගණිත‍අිංශගේ‍12C‍පිංතියට‍

ඇතුලත්‍ වුගණමි.‍ අගේ‍ පිංතියට‍ ගවනත්‍

පාසල්වලින්‍සාමානය‍ගපළට‍ඉ ල‍ළකුණු‍ගත්‍

කිහිප‍ගදගනකුම‍ඇතුලත්‍වී‍තිබුණි.‍‍ 

විශේව‍ විදයාල‍ තුළ‍ සිදුවන‍ නවකවදය‍ ගැන‍

දැනුවත්ව‍ සිටි‍ අපි,‍ කිසිගවකුට‍ හිරි ැරයක්‍

ගනාවිය‍ යුතු‍ බව‍ විවෘතව‍ කතා‍ කර‍ එකඟ‍

වුගණමු.‍නමුත්‍ඔවුන්ව‍'සාදරගයන්'‍පිළිගැනීමට‍

ස ‍ විසේතර‍ දැන‍ ගැනීමට,‍ එකිගනකාට‍ පිංතිය‍

ඉදිරියට‍ ගගාසේ‍  ැදින්වීමක්‍ ගකාට‍ ගීතයක්‍

ගායනය‍ කරන‍ ගලස‍ අපි‍ 'සු ද'‍ ඉල්ීමක්‍

කගළමු.‍ 

වැඩි‍ ගදගනකු‍ පිංතිය‍ ඉදිරියට‍ ගගාසේ‍ ඇඹගරන‍

විට,‍ එක‍ අයකු‍ පමණක්‍ "මම‍ ඉිංග්‍රීසි‍ සිිංදුවක්‍

කියන්න‍ ද?"‍ යැයි‍ ඉතා‍ සතුටින්‍ ඇසූවිට‍ මුළු‍

පිංතියම‍ප්‍රිති‍ගඝෝෂා‍නැගුගව්‍විදයාගාරගේ‍සිටින‍

ගුරුවරුන්ට‍ ශේදය‍ ඇසුණු‍ විට‍ ඇති‍ විය‍  ැකි‍

විපත‍ද‍අමතක‍කරමින්ය.‍ඔහු‍Boyzone‍සිංගීත‍

කණ්ඩායම‍විසින්‍ගායනය‍ගකාට‍එකල‍ප්‍රචලිතව‍

තිබූ‍Words‍ගීතය‍ගායනය‍කගල්‍සුපිරි‍තරුවක්‍

ගලසිණි.‍ එතැන්‍ සිට‍ පිංතිගේ‍ ජනප්‍රිය‍ සිසුවකු‍

බවට‍පත්වූ‍ඔහුට‍අප‍ආමන්ත්‍රණය‍කගළේ‍Words‍

කියාය. 

ඔහු‍ ඉතාම‍ සැ ැල්ලුගවන්‍ සිටින‍ ඉතා‍ මිත්‍රශීී‍

අයකු‍ගලස‍මා‍ ඳුනා 

‍ගත්තත්,‍ විවිධ‍ විෂයබාහිර‍ කටයුතුවලට‍ මා‍

පිංතිගයන්‍ පිටත‍ වැඩි‍කාලයක්‍ගත‍කළ‍නිසා,‍

ඔහු‍සමග‍ඉතා‍ළඟින්‍ආශ්‍රය‍කිරීමට‍මට‍එතරේ‍

අවකාශයක්‍ගනාලැබිණි. 

උසසේ‍ගපළ‍විෂයන්‍සඳ ා‍සිසුන්‍පිංති‍කිහිපයකට‍

ස ‍revision‍පිංතිවලට‍යන‍යුගයක,‍වයාව ාර‍

ගණිතය‍ සඳ ා‍ මා‍ බාහිර‍ පිංති‍ ගනායා‍ සිටීමට‍

තීරණය‍ කගළේ‍ ඒ‍ විෂයට‍ නුවර‍ සිටි‍ ග ාඳම‍

ගුරුවරුන්‍වූ‍රාජසිිං ‍ස ‍S.‍U.‍B.‍ඒකනායක‍

ගුරුඇදුරන්‍ ධර්මරාජය‍ සතුවීම‍ නිසායි.‍ අපට‍

ඉගැන්වූගේ‍ රාජසිිං ‍ ගුරුතුමායි.‍ ඔහුගේ‍ van‍

රථය‍අනතුරට‍පත්වීම‍නිසා‍ස ‍ගවනත්‍කාරණා‍

නිසා‍ වයාව ාරික‍ ගණිතය‍ විෂය‍ නිර්ගේශය‍

සේූර්ණ‍ කිරීගමහිලා‍ ඉතාම‍ අඩු‍ ප්‍රගතියක්‍

ගපන්නුේ‍කළත්,‍"බන්නැයක‍මම‍syllabus‍එක‍

ඉවර‍කරනවා"‍යැයි‍කි ප‍වරක්ම‍ඔහු‍විසින්‍මට‍

ප්‍රකාශ‍කර‍තිබිණ. 

නිතරම‍ විදයාගාරගේ‍ දී‍ ඉගැන්වීම‍ කිරීමට‍ ප්‍රිය‍

කළ‍ඔහු,‍සිසුවකු‍අත‍අපට‍පණිවිඩයක්‍එවා‍මුළු‍

පිංතියම‍ එහි‍ ගගන්වා‍ ගත්ගත්ය.‍ වරක්‍ යේ‍

විෂයබාහිර‍ කටයුත්තකට‍ යමින්‍ සිටි‍ මට,‍

රාජසිිං ‍ ගුරුතුමා‍  මුවී,‍ විදයාගාරයට‍ පිංතිය‍

ගගන‍ එන්නට‍ විධාන‍ දුන්ගන්ය.‍ මම‍ පිංතියට‍

ගගාසේ‍පණිවිඩය‍දී,‍මා‍ගපර‍යමින්‍සිටි‍කාරණය‍

 ඳ ා‍ගිගයමි.‍එය‍අවසන්‍වූ‍පසු‍මා‍ළහි‍ළහිගේ‍

විදයාගාරයට‍ ගිගේ‍ තරමක්‍ ග ෝ‍ යමක්‍ ඉගගන‍

ගැනීමටයි.‍නමුත්‍මා‍විදයාගාරයට‍ඇතුළුවන‍විට‍

රාජසිිං ‍ම තා‍ප්‍රමාදයට‍ග ේතු‍විමසා,‍"පණිවිඩය‍

කිව්ව‍ මනුසේසයා‍ විතරක්‍ නෑ.‍ එළියට‍ ගවලා‍

ඉන්නවා"‍ යයි‍ සැගරන්‍ කියා‍ සිටිගේය.‍ මුළු‍

පාඩමම‍ දැන්‍ ගවන‍ ගකගනකුගගන්‍ පිටපත්‍

කරන්න‍ ගවන්ගන්‍ සිතමින්‍ සිටි‍ මා,‍ විනාඩි‍

කිහිපයකට‍ පසු‍ පිංතිය‍ තුළට‍ නැවත‍ කැඳවා‍

ගැනුණි. 

මට‍ ගපාගරාන්දුවූ‍ ගලස‍ ම‍ රාජසිිං ‍ ම තා‍

වයාව ාරික‍ගණිතය‍විෂය‍නිර්ගේශය‍විභාගයට‍

මාස‍තුනකට‍පමණ‍ගපර‍අවසන්‍කගළේය. 

උසසේ‍ ගපළ‍ වයාව ාරික‍ ගණිතය‍ ප්‍රශේණ‍ පත්‍රය‍

සඳ ා‍මම‍පිංති‍කාමරගයහි‍අසුන්‍ගත්‍විට‍මට‍

ගේළි‍ගදකක්‍ඉදිරිගයන්‍සිටින‍Words‍ග ාදින්ම‍

දිසේ‍විය.‍පළමු‍ප්‍රශේණ‍පත්‍රගේ‍මුළු‍කාලය‍ම‍ඔහු‍

ඉදිරිගයන්‍ තිබූ‍ කවුළුගවන්‍ එළිය‍ බලා‍ සිටින‍

අයුරු‍මා‍හිස‍එසවූ‍ ැම‍විටම‍දුටු‍අතර‍එය‍මගේ‍

සිතුවිලි‍ ධාරාව‍ ක්ෂණිකව‍ බිඳග ළීය.‍ ගණන‍

විසඳනවා‍ ගවනුවට‍ මම‍ "මිනි ා‍ paper‍ එකට‍

උත්තර‍ලියන්ගන්‍නැතිද?"‍කල්පනා‍කරන්නට‍

වීමි.‍ 
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එම‍ප්‍රශේණ‍පත්‍රය‍අවසන්‍වූ‍විගස,‍Words‍ගවත‍

ගිය‍මා‍"ගමාකද‍මචිං‍ලියන්ගන්‍නැතිද?"‍ඇසුගව්‍

කුතු ලගයන්‍ ස ‍ කණගාටුවකිනි.‍ "මම‍ බලන‍

 ැම‍සැගර්කම‍උඹ‍ජගන්ලගයන්‍බලන්‍ඉන්නවා‍

ගේන්ගන්". 

"උඹට‍ඒක‍අවුල්ද?"‍ඔහු‍සුපුරුදු‍ගලන්ගතුකමින්‍

ඇසුගව්‍ය.‍ 

"නැතුව"‍කී‍මා‍පිටව‍ගිගේ‍ප්‍රශේණ‍පත්‍රයට‍පිළිතුරු‍

ලියන්ගන්‍ නැතිනේ‍ ඔහු‍ ගමහි‍ පැමිණ‍ඇත්ගත්‍

මන්දැයි‍සිතමිනි. 

විරාමගේදී‍දවල්‍ආ ාරය‍අරගගන,‍අමතක‍වන‍

සේභාවිතාගව්‍ inference‍ සමීකරණ‍ නැවතත්‍

ආවර්ජනය‍කර‍ ගගන‍මම‍ ගදවන‍ප්‍රශේණ‍ පත්‍රය‍

ලිවීමට‍පැමිණි‍විට‍Words‍ගපර‍පරිදිම‍ඉදිරිගේ‍

අසුන්‍ගගන‍සිටිගේය.‍එම‍ප්‍රශේණ‍පත්‍රය‍පුරාවට‍ම‍

ඔහු‍ ගනානවත්වාම‍ ඉතා‍ උනන්දුගවන්‍ පිළිතුරු‍

පත්‍රගේ‍ලියනු‍ දැකීම‍මට‍ම ත්‍ප්‍රීතියක්‍විය.‍ඒ‍

නිසා‍මට‍වඩා‍ග ාඳින්‍එම‍ප්‍රශේණ‍පත්‍රයට‍පිළිතුරු‍

සපයන්නට‍ ැකිවිය. 

විභාගය‍ අවසානගේ‍ මා‍ ගවත‍ පැමිණි‍ Words,‍

"ගකාග ාමද‍ ග ාඳට‍ලිව්වාද?"‍කියා‍ඇසුගව්ය.‍

"අවුලක්‍නෑ,‍උඔත්‍එළටම‍ලියනවා‍මම‍දැක්කා.‍

ගකාග ාමද‍ උඹට?"‍ මා‍ ඇසුගව්‍ මා‍ නිසා‍ ඔහු‍

ධධර්මත්‍ වී‍ ගදවන‍ පත්‍රය‍ ග ෝ‍ ග ාඳින්‍ කළා‍

යන‍දැඩි‍සතුටු‍සිතින්ය.‍ 

"උඹට‍අවුල්‍කිව්ව‍නිසා‍මම‍paper‍එගක්‍ප්‍රශේන‍

ටික‍ ආගයත්‍ ආගයත්‍ answer‍ sheet‍ එගක්‍

ලිව්වා". 
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School-going and School-mastering Then 
By D.B.Ratnayake Reproduced from  “The Rajan Jubilee Souvenir 1887-1937"  p.69-71 

sent  by Anil Ellepola 

 

“In your days, you say you were this, you 

thought thus, and did in such manner, but 

you fail to realize that I will also have such 

a day when I would speak in a similar 

strain.so never mind about your days, 

leave me with mine” R.L.S. 

But most Old Boys do not feel this way; 

they would willingly embark upon a long 

narration of their exploits in school. 

Those, they would say, were gloomy and 

merry days, we had to pilfer dad’s purse 

for a couple of cents to satisfy our day’s 

desires roundabout the local bazars. 

Imagine also how sad you would feel 

when you had to go home for non-

payment of school fees for the previous 

month which amounted to 25 cents in the 

First Standard and a rupee in the English 

Standard. 

Holidays were given for very slight 

reasons. We used to get a holiday even 

when one of our students passed the 

Government Clerical Examination. As a 

matter of fact, you ought to respect us 

because all the holidays on your 

Calendar began in our days. 

School those days, started at 10-30 a.m. 

and closed at 4 p.m. This was due to the 

incessant agitation carried on by our 

Master, Mr. Heyzer, on behalf of the boys 

who attended school from distant places 

like Kadugannawa, Gampola, and 

Matale. Some boys had to walk distances 

ranging from three to eight miles. Their 

pursuit of knowledge must have been an 

earnest one. For their only meals were 

early in the morning and at late night. 

They had a snack at 1-30 p.m. To do their 

homework they had to keep up to the 

small hours of the morning. 

Even students of 30 years of age 

attended school. Most of them wore hair-

knots; and they took real pride in them. 

The cane was a real terror. It was the 

cure for mischief, cribbling, neglect of 

work and for displeasing the teacher. But 

our teachers occasionally were kind to us 

and for one act of clemency we swore 

eternal devotion to them. 

Our teacher were gods to us. Their 

exhortation paved the way for great 

success for the preserving kind. Their 

instructions guided us along the highway 

of noble conduct. These pedagogues of 

old were venerable, philosophic, strict, 

and fool-proof. We used to take rice 

cakes and a bunch of plantains in a pingo 

as a mark of gratitude for promotions. 

The modern Guru contemns these old 

lovable customs of the Sisya. 

Most of the students in our time used to 

chew betel and to spit in the school 

premises and dirty the walls. Our Masters 

made it a special point to threaten us with 

severe caning if we were caught. To 

avoid trouble, in a clique of boys, one 

would bring areca-nuts, another chunam, 

a third the betel; perhaps someone else 

would add the tobacco. Thus, the betel 

chewing was carried on un-noticed; the 
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spit was buried in the sands of the 

compound. 

School-going then, as now, had its thrills.   
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Hela Vedakama Myth, Fiction and Reality! 
By Thushara Diyabalanage 

 

Hela Vedakama has been often touted 

as a mysterious therapeutic option 

with hidden powers to heal many 

ailments that the western medicine 

does not have precise answers for. 

Yet, very few Sri Lankans really know 

how to distinguish it from myriad of 

other forms of native medicine 

practiced in Sri Lanka. Perhaps it’s a 

timely exercise to explore roots of 

Hela Vedakama and analyze its true 

potential. 

The indigenous medicine that is 

practiced in Sri Lanka can be divided into 

four clear segments, Ayurveda, Yunani, 

Siddha and Deshiya Chikithsa. 

Ayurveda, a treatment method originated 

in India around 3000 years ago, believes 

that the imbalance of three humoral 

elements (dosha) identified as Vata, Pitta 

and Kapha in the body causes the 

etiology of a disease. The prevention and 

treatment of the diseases is focused on 

rebalancing the changed equilibrium. 

Obviously, Ayurveda spread to Sri Lanka 

from India after the arrival of prince 

Vijaya. Yunani is an ancient medicinal 

system introduced to south Asia by the 

Muslims whereas Sihddha is a traditional 

medicinal system present among Tamil 

population in Southern India.  

Historotical perspective 

Hela Vedakama appears to have 

originated in Sri Lanka and dates far 

deeper into the past, perhaps about 8000 

years back. Unfortunately, there is very 

little documentary proof to support this. 

Nevertheless, there are plenty of 

archeological evidences that indicate the 

existence of a thriving human civilizations 

in Sri Lanka as far back as 30 000 years 

ago. Therefore, one has to seriously 

consider these folkloric tales about the 

Hela Vedakama, perhaps diluting the 

associated exaggerations and hype to 

showcase it as a mystic force. 

According to folklore, the Pulasthi Rishi, 

who is said to have lived in Sri Lanka 

about 4400 years ago, seems to be a 

pioneer of helavadakama. Interestingly, 

the historical ayurvedic texts indicate that 

he was a participant of the first 

conference of rishis held in the 

Himalayas during this time.  Pulasthi rishi 

is also known to be the grandfather of 

mythical king Rawana who was a skilled 

physician. In fact, King Rawana himself 

had written several books on medicine 

such as Arka prakashanaya. 

Hela Vedakama appears to have thrived 

in ancient Sri Lanka surviving among 

other forms of traditional treatments 

mostly via secret formulae fervently 

protected by few families of physicians. 

This knowledge was passed on from one 

generation to another. Some of it is in the 

form of the scripts written in palm leaves 

and protected within the families. The 

Hela Vedakma can be divided into 

several sub categories based on the type 
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of treatment that these physicians have 

specialized in.  

 

Such practices are more localized. For 

instance, Danture near Kandy was 

renowned for rabies treatment and 

Horivila in Anuradhapura was famous for 

the treatments for fractures as the 

families of indigenous physicians that 

treated these conditions lived there. 

There is significant evidence from the 

documented history for advanced 

indigenous treatment in Sri Lanka. King 

Buddhadasa who lived in Anuradhapura 

era in 4th Century happened to be an 

accomplished physician who wrote a 

book of medicine titled ‘Sarartha 

Sangrahaya’. It is also known that he was 

a skillful surgeon and even used to travel 

with his surgical instrument kit. There is 

ample evidence for the existence of 

advanced clinical centers around the 

ancient city of Anuradhapura in the form 

of large canoes carved from stones that 

were used as medicinal baths. Robert 

Knox, an Englishman who spent many 

years in Kandyan kingdom as a prisoner 

had elaborate descriptions about these 

native treatments in his famous book 

about Sri Lanka, titled ‘The Historical 

Relationships of Ceylon’. He particularly 

admired the unique skills of indigenous 

physicians to treat fractures. Juan 

Rubero, a Portuguese solider who 

served in Sri Lanka, has also mentioned 

the amazing efficacy of the herbal 

preparations the local herbalists used to 
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treat cancers, in his book written about 

his times in Sri Lanka. 

Hela Vedakama mostly uses plants as 

the principal source of therapeutic 

agents. It is believed there are around 

500 plants species used in Hela 

Vedakama, whereas Auyrdeveda has 

used around 2000 species. Sarartha 

Sangarahaya lists a total of 170 

medicinal plants which had been 

scientifically identified. This consists of 

51 cereal species, 61 herbal species, 10 

shrub species, 20 climbing plant species, 

20 trees, seven tuber species and one 

mushroom species as therapeutic 

agents. Interestingly, this ancient 

manuscript is one of the earliest pieces of 

evidence for the use of cannabis as a 

medicine. It is also known king Agbo V11 

has directed to make a compendium of 

medicinal herbs. These deshiya chikitha 

silently survived in Sri Lanka among the 

other three native treatments, Ayurveda, 

Yunani and Sidhdha for many centuries 

amidst invasions, natural disasters and 

internal conflicts. Sometimes it is difficult 

to demarcate boundaries of particular 

treatment traditions as some physician 

sought to practice both hela vedakama 

and ayurveda using a hybrid form of 

therapy. 

Resurgence of Interest-fake claims 

During last two decades, there seemed 

to be a renewed interest about Hela 

Vedakama.  Ironically, this was not based 

on its therapeutic merits but to promote 

hideous commercial and political 

interests. This was shamelessly 

highlighted during the recent COVID 

epidemic, as various dubious characters 

surfaced as herbal healers with mystique 

powers, misleading the innocent public. It 

was hilarious that a man with literally no 

background in indigenous medicine 

could suddenly came up with a claim that 

he found a miracle cure for COVID in the 

form of a cocktail of few plant extracts, 

was able to sell it in mass scale. 

Interestingly, the so-called divine wisdom 

of about the formula of the COVID cure 

had come by a whisper of a god.  It was 

hilarious to see how the government 

ministers consumed it in public, 

endorsing it with a hint of state 

patronage. This comedy of errors 

continued to worst extents as a medical 

doctor with qualification in western 

medicine started boldly advertising a 

capsule containing few herbs as a 

miracle cure for COVID until the 

authorities finally intervened. 

 

Drugs based on plants- A global 

Picture 

The power of the plants to cure ailments 

have been known to the pre historic man 

thousands of years ago. Thus, around all 

the ancient human civilizations there 

exists an advanced indigenous medicinal 

system based on local medicinal plants. 

The Ayurveda of India, Chinese medicine 

nourished in ancient China, Arabian 

traditional medicine and the African and 

Latin American folk medicine are perfect 

examples to illustrate this phenomenon.  

Most therapeutic herbal preparations 

used by the indigenous medicinal 

systems have been designed with a 

holistic approach. They are composed of 

a single plant extract or a combination of 

several of them mixed together. Even a 

single plant extract can have hundreds of 
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different compounds. Out of them, only 

one or more could be the biological active 

entity/ entities that help fight a disease. 

However, the approach of the western 

medicine is not holistic. Their strategy is 

to discover a pharmacologically active 

compound to treat a disease and deliver 

it to the patient in the form of a pill or a 

capsule using modern technology. These 

efforts to separate and identify the 

biologically active compounds from the 

medicinal herbs used in folk medicine 

during last several decades. has led to 

the development of several block buster 

drugs that adorn the pharmacy shelves 

saving millions of lives.   

Starting from Aspirin, there are large 

number of drugs in current market that 

have been developed after observing 

their efficacy in traditional folk medicine 

in the form of a plant extract. Taxol, an 

anticancer drug that is used to treat 

several different deadly cancers was first 

discovered from the Pacific Yew tree, a 

plant grown in USA. Antimalaria drug 

artemisinin was first discovered 

observing the efficacy of extract of plant 

Artemisia annua in Chinese medicine for 

nearly 2000 years.  In fact, the 

development of commonly used anti-

diabetic drug metformin also has been 

inspired by a medicinal plant extract used 

in traditional medicine of Arabs. 

 

Developing a drug like Taxol from an 

indigenous plant extract is a long and 

complicated process that involves many 

different teams of scientists with different 

expertise. In order to address raw 

material supply problems most often the 

scientists resort to synthesize such drugs 

using other available chemical building 

blocks. During this synthesis, the original 

structural form present in plant medicine 

can be modified to make it more 

efficacious and deliverable inside the 

body.    

Employing as a dietary 

supplement/botanical is another option to 

deliver the benefit of indigenous 

medicinal plants. This is a faster and 

relatively easier route as the FDA 

regulations are not as stringent as those 

for the development of a drug. As a 

consequence, there is a fast-expanding 

global market for botanicals. The global 

market for botanicals in 2023 was about 

$ 175 billion and it is expected to grow 

rapidly at a rate of 6.9% during the period 

of 2023-2030. 

Despite having a great asset in the form 

of an invaluable collection of rare of 

medicinal plants, unfortunately Sri Lanka 

has not explored this option. Meanwhile, 

India, our closest neighbor with a similar 

plant diversity has reaped the full benefit 

to emerge as a main producer of 

medicinal herb extracts and botanicals to 

the global market. Rather than enjoying a 

‘feel good’ thought by boasting about the 

glory of a distant past and a heritage we 

have not capitalized on, Sri Lanka should 

really focus on ways to stage a 

resurgence.  
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Sri Lanka Canada Poles Apart Yet So Close  
By Anil Ellepola 

 

උඩරට‍ මැණිගකට පටකුඩ ගදක ගදක 

ගකෝච්චියක් එනවා.  

The Badulla bound Udarara Manike Train 

is pulled by the Canadian engine 

Vancouver. What a coincident while the 

world’s most scenic rail journey is 

through the Rocky Mountains of British 

Colombia heading to the city of 

Vancouver, Canada, a most breathtaking 

view is passing Ella by train. Who cannot 

remember The Canadian Locomotive’s 

horn our folks coined as හූව “hoova” a 

traditional medium of communication and 

expression in Sri Lanka. Our own Rajan 

speedster Tikiri Banda Kehelgamuwa 

was called Gampola express by the 

press. Elders in our motherland always 

talked in high esteem the reliability of the 

Canadian Engines, likewise the 

friendship without vested interests. 

SWRD Bandaranaike with PM Lester B.Pearson 
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Our economic ties go back to the 

Colombo plan. A very interesting story is 

how Ceylon got the gifts of railway 

locomotives and the naming of them, 

during the handing over ceremony chief 

of Ceylon’s Railway D.B.Rampala has 

whispered to our prime minister Sir John 

Kothalawala to increase the number of 

gifts from 5-14. The gifted engines were 

named after Canada’s provinces and 

cities. They have been in use for over 50 

years bearing names; Ontario, Alberta, 

Saskatchewan, British Columbia, 

Quebec, Manitoba, Nova Scotia, New 

Brunswick, Prince Edward Islands, 

Newfoundland, Montreal, and 

Vancouver, only two were named locally 

as Kankasanthurai and Galle. The 

naming idea was in a pillow! During 

Rampala’s visit to Canada the engineers 

at General Motors presented him a 

memento, which was a pillow with 

inscriptions of all the provinces; the 

naming suggestion was by one of the 

Ceylon railway officers seeing the gift. 

(reference daily news 16th October 

2004). Newcomers should remember the 

ten provinces and the three territories as 

this is a question at the citizenship 

examination. 

Even though Canada and Sri Lanka have 

distinctly different weather patterns, they 

do share some interesting traits. 

Canada's native people, now called first 

nations, migrated across the Bering 

Landbridge from Siberia more than 

12,000 years ago, towards the end of the 

ice age while Balangoda Man, first 

human settlement in Sri Lanka existed 

40.000 years ago. Historical chronical 

Mahavamsa starts with the arrival of 

Prince Vijaya from present day western 

India 2500 years ago. European 

intrusions to the island began in 1505, 

Portuguese, Dutch, and the English.The 

downfall of the Kingdoms of Kotte, 

Jaffna, Sithawaka, and Senkadagala 

followed. Interestingly something parallel 

occurred in America. Christopher 

Columbus landed in Trinidad in 1493, 

resulting in the arrival of Spanish, 

Portuguese, French and English. The 

contrast is Americas including Canada at 

this time had tribes whereas Sri Lanka 

had 4 Kingdoms and the Vanni region. 

Canada achieved confederation after the 

British parliament passed the British 

North America Act in 1867. Ceylon 

became a British crown colony in 1815 

Sir Vellupillai Coomaraswamy and John Diefenbaker with their spouses 
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with the signing of the Kandyan 

Convention, marking the extension of 

imperial control over the entire island 

until gaining independence in 1948. 

Canada is a constitutional monarchy, 

parliamentary democracy, and a federal 

state whereas Sri Lanka today is a mix of 

presidential and parliamentary system. 

Both are founding members of the 

Commonwealth. 

 

This article is a tale about the modern-

day relations encompassing diplomatic, 

economic, and cultural aspects. 

Friendship between Sri Lanka, an island 

nation in the Indian Ocean, and Canada, 

a vast expanse in North America 

strengthened as the years unfolded. 

Canada is home to about 200,000 Sri 

Lankans, considered the largest 

diaspora outside Sri Lanka. 

Diplomatic relations became closer 

during the Suez crisis of 1956, which split 

opinion among the commonwealth of 

nations. The prime minister of Ceylon 

S.W.R.D. Bandaranaike was impressed 

by the brilliant Canadian diplomat, 

external affairs minister Lester B. 

Pearson who masterminded a solution.  

Bandaranaike met Pearson in Ottawa; 

the latter also became prime minister 

subsequently. Besides formal niceties 

both moulded in Oxonian tradition would 

have had much in common. They would 

have never thought airports in respective 

countries will be named after them later. 

To digress a bit Indian prime minister 

Jawaharlal Lal Nehru once asked 

Bandaranaike do you still speak with your 

Oxford accent and the retort was, no they 

speak with mine! 

PM Pierre Trudeau with Mrs.Sirimavo Bandaranaike 
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Soon thereafter SWRD addressed the 

Ceylon Parliament suggesting ties with 

Canada be strengthened and regretted 

for not having diplomatic representation 

in Canada. The inaugural High 

Commissioner, Sir Velupillai 

Coomaraswamy, together with Lady 

Coomaraswamy landed in Saint John, 

New Brunswick, on board the ocean liner 

RMS Empress in March 1958 enroute to 

Ottawa. 

The High Commissioner would have met 

the politest people, as a joke here is 

when someone steps on your toes who 

says sorry is the victim, meaning 

apologizing under an array of absurdly 

broad circumstances.   

During November 1958, Canadian prime 

minister john Diefenbaker visited Ceylon 

with his wife. In his memoirs he warned 

against the neutralism of Bandaranaike 

foreign policy. If he was interfering in our 

policies or genuinely concerned, I do not 

know. 

Few months following the assassination 

of our prime minister Bandaranaike Mr.& 

Mrs. Diefenbaker was among guests, 

who attended the Ceylon Independence 

Day celebrations in Ottawa at the high 

commissioner’s colonial residence at 

Range Road, which is home to envoys to 

this day.  

Vernacular dialect in Canada is so 

interesting. Here in this country “Eh” is 

used like we folks say “No”! Tim Hortons 

coffee shops in every nook and corner 

are called Timmies where you order a 

double-double meaning two sugars and 

two creams in your coffee. One dollar 

here is a loonie and two dollars is a 

toonie. Gotcha is to say got it. For okay 

here they say okeydokey. For specs they 

say glasses. All right is alrighty. 

Like we Sri Lankans say “Ra Bada” for a 

man with a big tummy due to toddy 

drinking in Canada they say, “Molson 

muscle”, a humorous term for a beer 

belly, named after the Molson brewery.  

Mountie: Refers to a member of the 

Royal Canadian Mounted Police 

(RCMP), known for their distinctive red 

serge uniforms and wide-brimmed 

Stetson hats. In Sri Lanka we call Police 

Constable (PC). Canadians walk to the 

bus stop unlike we to the bus halt. The 

pavement is the road where you drive, 

and sidewalk is for walking. If you say 

“lorry” in Canada when you mean a truck, 

people in Canada will think you are 

British. 

Prime Minister Pierre Trudeau visited Sri 

Lanka in January 1971 making a 

milestone in relations with counter part, 

Mrs. Sirimavo Bandaranaike. Trudeaus 

and Bandaranaikes ironically are political 

dynasties. Trudeau was impressed with 

how two languages and four religions 

worked in harmony as an example for the 

brewing problems in Quebec and the rest 

of Canada on the language and 

ethnicities of French and English. Mrs. 

Bandaranaike made a short visit to 

Ottawa in October same year and met 

with leaders. I am not sure if she had 

loonies and toonies to buy double-double 

at a Timmies because Dr.N.M.Perera the 

finance Minister was so strict with foreign 

currency and there  was no exceptions 

for the prime minister. 

At times our relations were estranged as 

Canada alleges Sri Lanka about human 

rights and social justice. Liberal MP Bob 
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Rae was denied entry at the BIA 

Katunayake in 2009 even though he had 

a visa, over allegations he supported the 

Tamil Tigers. He is presently Canadian 

Ambassador to the United Nation and 

was a former premier of the Ontario 

province. 

Canada’s contributions and gifts to Sri 

Lanka, besides railway locomotives are:  

Hardy Institute: after retiring from the 

University of Saskatchewan of Canada, 

Prof. Evan Alan Hardy arrived in Sri 

Lanka to start dryland Agriculture for the 

Food and Agriculture Organization 

(FAO). In 1956, he became the founding 

director of the Regional Technical 

Training Institute for South Asia funded 

by the Colombo Plan. Besides the locals, 

students from South and South-East Asia 

studied under Professor Hardy from 1956 

until his sudden death of a heart attack in 

December 1963 and his remains were 

cremated and the ashes were interred in 

the institution premises according to his 

wishes. 

Airport Katunayake (BIA). This was the 

largest single aid project in the Canadian 

aid program to Sri Lanka in the 1960s. 

The media called it the “showpiece of the 

East. Canada Sri Lanka friendship road 

shows our appreciation. Tallman 

Construction Company, based in 

Winnipeg, Canada specialized in 

runways and airport construction, was 

selected for the Katunayake project as 

well. Workforce of the company there 

were few early Ceylonese immigrants. 

Cyril Perera a former defence officer was 

one of them. Mr. Perera was a dedicated 

volunteer at the Western Canada 

Aviation Museum, founder of the Friends 

of the Assiniboine Conservatory and 

busy with other church and community 

groups as well. 

 

Maduru Oya dam and reservoir was a 

gift under the Mahaweli development 

project in 1982.  the largest reservoir in 

the Mahaweli Downstream. One of the 

marvels are the ancient earthen dam and 

sluice found in 1982 thought belongs to 

the period of King Mahasena (277-304 

A.D.) and it was later repaired by King 

Vijayabahu I (1055-1110 A.D.) and King 

Parakramabahu I (1153-1186 A.D.). it 

proves the ancient Sri Lankan engineers’ 

skills.  

A few Sri Lankans have created an 

impression in Canadian soil: 

Michael Ondaatje award winning author, 

“English Patient” won the Booker Prize. 

Shyam Selvadurai who wrote “Funny 

Boy’ and other novels has made a lasting 

impression. He migrated in 1983 with his 

parents following 1983 ethnic riots. 

Professor Siri Gunasinghe famous Sri 

Lankan academic, poet, Sanskritic, art 

historian, author, and filmmaker was a 

Professor in the Department of History in 

Art, at the University of Victoria, British 

Columbia, Canada. Gunasinghe lived in 

Canada since 1970. He died on 25 May 

2017. 

Anne Marie Abesinghe Mediwake was 

a well-known news presenter of CBC. 

Chadraratne Bandara is editor of Yathra 

newspaper. The well-known author won 

the Swarna Pusthaka Award for his book 

Premanisansa. He was educated at 

Dharmaja College. 
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Garry Anandasangaree MP is the 

present Minister of Crown -Indigenous 

Relations in the Justin Trudeau 

Government. 

Rathika Sitsabesan was an MP 

between 2011-2015. 

Ajith Jinadasa an alumnus of Ananda 

College, of Madol Duwa and Gahanu 

Lamai fame lives in Toronto who inspires 

the community in cultural activities. 
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Madugalle Sannasa - මඩුගල්ගල් නිලගේගේ සන්නස 

By Palitha Madugalle 

 

මඩුගල්ගල් නිළගේ 1818 සිිං ලයන්ගේ නිද සේ 

සටගන් එක් ප්‍රතාපවත් නායකගයක් විය. නිද සේ 

සටගනන් සිිං ලයන්ට අත් වූගේ පරාජයකි. 

1818 ගනාවැේබර් 2 ගවනිදා ඇල ැරට නුදුරු 

බඹරග වත්ත ගේමානගේදී මඩුගල්ගල් නිළගේ 

ඉිංග්‍රීසීන්ගේ අත්අඩිංගුවට පත් විය. නඩු 

විභාගයකින් පසුව මඩුගල්ගල් නිළගේගේ හිස 

ගසා දමන්නට තීරණය වුගණ්ය. ඒ අනුව 1818 

ගනාවැේබර් 26 ගවනිදා හිස ගසා මරා දැේගේය. 

                  මඩුගල්ගල් නිළගේගේ මව , බිරිඳ , 

පුතුන් තිගදනා  ා දියණිය ගකාළඹ  ා කළුතර 

හිර කර තැබූ . නිළගේ සතු සියළු ගේගපාළ රාජ 

සන්තක කර දැමිණ. 

         නිද සේ සටගනන් ටික කලක් යන විට 

මවට , බිරිඳට  ා දරුවන්ට නිද ස හිමි විය. රාජ 

සන්තක කළ කුඹුරු ගදකක් ගලාකු බිංඩා , 

මැේදුම බිංඩා , ටිකිරි බිංඩා යන පුතුන් 

තිගදනාටත් දියණිය ඩිිංගිරි අේමාටත් ආපසු ලබා 

දුන්ගන්ය. 

         මඩුගල්ගල් නිළගේගේ පුතුන් තිගදනාටත් 

දියණියටත් කුඹුරු ගදක ලබා දී තිගබන්ගන් 

සන්නසකිනි. ගමයට වසර 203 කට ගපර ලබා 

දුන් එම සන්නස මඩුගල්ගල් නිළගේගේ මී 

මුනුපුගරක් ළඟ දැන් පවතී.  

 

      තලිසේ  ගේ ඉලක්කගේ 

ධනකශ්‍රීන් විරාජමාන වූ ගේජර් ගජනරල් 

එේවර්ේ බර්න්සේ ගලායිතනනත් 

ගගාවැර්ණණගදෝරු උතුමානන් ව න්ගසේ විසින.  

අත්සන් කගල් එේවර්ේ බර්න්සේ 

ගේ ආඥාවල් වැදගන්නා සියල්ලටම දැන ගන්නා 

පිනිසයි 

වර්ෂ එක්ද සේ අටසිය ද අටක් වූ ගපබ්‍රවාරි මස 

විසිඑක් ගවනි දින ම ණුවර දී කරන්ඩ ගයදුනු 

ප්‍රසිේධ පත්‍රයකින් යුේධ ප්‍රසේථාවල්වලදී 

පවතින්නා වූ විධිය පවත්වන්නා  ැටි නියම වුනු 

බැවින් උඩගබඩා නිලගේ ලැබී හිටිය මඩුගල්ගල් 

නිලගේ ගපරලි කරපු කාරණාව ඒ නඩු විධිගයන් 

විනිසේව ගවන්ට ගයදී ම ාරාගජෝත්තමයානන් 

ව න්ගසේගග ආන්ඩුවට විරුේධව කැරලි ගසා 

රාජගරෝහි කේ කල වැරැේදට පත්වුනු ගසයින් 

ඔහුගේ සියළුම ගේබිේ මුළුමනිේම රාජසන්තක 

වුනා ඇත. 

                  යලිත් අප විසින් කරුනාගකාට 

විචාරත්වය පමුනුවා දීගමන් අපගේ ම ා 

රාගජෝත්තමයානන් ව න්ගසේගග නමින් දයා 

කිරීමට කැමතිව උඩගබඩා නිලගේ ලැබී හිටිය 

ඉ ත කී මඩුගල්ගල් නිලගේ යන අයට පලමු 

හිමිව තිබුනා වූ ගමහි ප ත සඳ න් ගවන ගේ 

පිංඟු ගදක නියකින් රක්ෂා ගවන පිනිස නැවතත් 

ඔහුගේ ගවනුව උපන් දරුවන්ට භාරදීම ය පත 

සුදුසුයැයි කියා අප විසින් කල්පනා කරන්ඩ 

ගයදුනා ඇත. එබැවින් ම ා රාගජෝත්තමයානන් 

ව න්ගසේගගන් අපට ලැබී තිගබන්නා වූ බලය 

කරන ගකාට ගගන ඉ ත කී මඩුගල්ගල් 

නිලගේගේ දරුවන් වන ගලාකු බිංඩා , මැේදුම 

බිංඩා , ටිකිරි බිංඩා ස  ඩිිංගිරි අේමාට ස  

ඔහුගේ උරුමක්කාරයින්ටත් ගමහි ප ත සඳ න් 

කල ගම නැවතත් ගමයින් ගදන්නටද 

භාරකරන්නටද ගයදුනා ඇත. 

          ( කියවිය ගනා ැකිය. වචන මැකී 

ගගාසිනි ) ගේප ට ඇතුලත් ගකවුල්ගගේ මුල් 

බිජු ගදපසේ පැගල් පුසේ වැල් අමුන කියන කුඹුරද 

මුල් බිජු  ත්පැගල් කැලියැල් ගකාටුගව් කුඹුරද 

ස  ඊට අයිති ගගාඩ මඩ බිේ වතු ගගවතු ස  

පලතුරුද තමන් වසමට ගනිමින් ගමම මුල් බිජු 

 තරමුනු එකපැගල් වපසරියත් අයිති වූ ගගාඩ 

මඩ බිේ වතු ගගවතු ස  පලතුරු ගමම ගලාකු 

බිංඩා , මැේදුම බිංඩා , ටිකිරි බිංඩා , ඩිිංගිරි අේමා. 

ඉ ත කී මඩුගල්ගල් නිලගේගේ ජාතක දරුවන්ට 

( කියවිය ගනා ැකිය ) ඔහුගේ 

උරුමක්කාරයින්ටද භාරකාරයින්ටද වර්ෂ එක් 
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ද සේ අටසිය ද  අගේ ගනාවැබ්‍ර මස විසි එක් 

ගවනි දින අප විසින් කලා වූ ප්‍රසිේධ පත්‍රගේ විසි 

ගවනි වගන්තිගේ තිගබන ගපාගරාන්දුගව් 

ප්‍රකාරයට අවුරුදු පතා  ට ගන්නා වූ සැම විගයන් 

පග න් පිංඟුවක් ම ා රාගජෝත්තමයානන් 

ව න්ගසේගග ආිංඩුගව් ප්‍රගයෝජනයට ම නුවර 

ගරටිනි ගනාග ාත් ආදායේ ගබඩාවට ගදමින් 

රාජසන්තක ප්‍රගවනි ඉඩන් ගන්නා ගැනීේ ගැන 

පැවත එන්නා වූ ආඥාවල ස  සිරිත්වලට යට ත් 

ගකාට ප්‍රගවනි ගනාග ාත් උරුමව බුත්ති විඳින 

ගේවල් ගැන මින් මතු කලින් කලට ආන්ඩුව 

ගවනුගවන් කරන ආඥා පනත් ගනාග ාත් 

ගරගුලාසිවලටද යට ත්ව සේූර්න වූ අයිතිකේ 

ඇති ප්‍රගවනි ගනාග ාත් නින්ද වූ ගදය ගමන් සදා 

කල් බුත්ති විඳින්ඩ පුළුවන.  

 ගමගලස ගදාවා වදාරන්ඩ ගයදුගන් වර්ෂ 

එක්දා සේ අටසිය විසේසක් වූ මැයි මස ද ය ගවනි 

දින ගකාළඹ දීය. 

 

Further reading: 

https://www.dailymirror.lk/News-

Features/Madugalle-the-forgotten-

hero/131-142350 
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100 Books ගපාත් සීයක් තිබුගණාත් 
 

     

 

 

ñys;,h u; ienEjla njg m;a l< 
mqxÑ woyila 

 

ñksid iïmQ¾K lrkak lshùug 
mq¿jka lsh,d mekaisia fílka lsh, 
;snqfka fndfyda ldf,lg biair. 
lshùu fjkqfjka ñksidg lrkak 
mq¿jka iïmQ¾K foa fudllao lsh,d 
ljqre;a ys;kafkj;a lshkafkj;a kE' 
lshùug wjYH uÕfmkaùu Bg wjYH 
Woõ Wmldr lsÍu ;uhs ukqIHfhl=g 
l< yels iïmQ¾K ld¾h fjkafka' 
t;fldg ukqiaifhla lshkafk ljqo@ 
ukqiaifhla fjkak kï fmd;la 
,shkak ´fk¨, .yla ysgjkak 
´k¨, mqf;la yokak ´fk¨, ta 
ixl,amhg wkqj fmd;a foll=;a 
,sh,, .ia ish .dKl=;a fï w;a 
foflkau yo,d tA uÈjg fmd;a folla 
,shmq mq;d,d fokafkl=;a yomq uu 
kss;r`.fhkau ukqiaifhla jk ksid 
lshùu fjkqfjka iïmQ¾K jev lr, 
ñksid iïmQ¾K lrkak .;a;= ienE 
W;aidyhla ms<sn|jhs fï mqxÑ 
l;kaof¾' 

 

 tal mqxÑ ixl,amSh jevla' uf.a 
mqreoaola ;sfhkjd jevla mgka mgka 
.kak fldg ,iaik kula odk tl' 
TNL rEmjdyskSfha jevlrk ldf,a 
fid÷re ksfïIhl pu;aldrh - 
ksïf;r lsh, jevigyk jf.au 
wïfndlafla .%du ks,OdÍ úÈyg 
wïfndlal rE isß jreK lsh,d 
mj;ajmq cdhrEm oelau;a ,iaik kula 
tlal mgka .;a;= jev j,g WodyrK 
folla' uf.A fï w¿;a ixl,amh 
y÷kajkafka fmd;a iSfha keK mshi 
kñka' ,iaik kula ú;rla fkdjk 
m%dfhda.sl f,daflÈ tfyu fmd;a iSfha 
mqia;ld, ;=kla yo,d tal ienEjla nj 
Tmamq lrmq flfkla uu' 

 

 jpkfha mßiudma; w¾:fhkau 
fï jefâg ´k jqfKa fmd;a iShla 
ú;rhs wfma f.or fmd;a lshjk 
orefjd fokafkla ysgmq yskao;a uu 
lshjkjg jeäfhka fmd;a tl;= lrk 
yskao;a iEfyk fmd;a tl;=jla 
;sínd'm,af,afmd, fldÜGdfia f,dl=u 
.Dy mqia;ld,h ;sfhkafka ug' lshùu 

kS,a m%shka; lreKdr;ak 

.%du ks,Odß  - fmd,aj;a; ^ud;f,a - m,af,afmd,& 
O¾urdc wdos YsIH  ^1977- 85& 
071 654 3793 
neilpriyakaru@gmail.com 
 

mailto:neilpriyakaru@gmail.com
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^ñksid& <uhd o iïmQ¾K lrhs lsh,d 
ys;,d 2010 wjqreoafoa wïfndlal .%du 
ks,Odß jifï orejkag mqia;ld,hla 
mgka .kak ys;=jd' uu wfma f.or 
;sfhk mq;d,f.a fmd;a f.dfvka 
l;kaor fmd;a ishhla f;dar.;a;d' 
mqia;ld,hla Wkyu w,audß rdlal wdÈ 
wjYH;d ;sfhkjfka' fudkj;a fï 
jefâg ;sífn kE' wms mq;d,d fokak 
bmÿkq ojiaj, thd,f. kemSia odkak 
f.kdmq mshk iys; ma,diaála l+v 
j,ska tllg fï fmd;a iSsh oeïud' 
oeka mqia;ldf,a ´k kï f.oßka 
f.org Wk;a wrka hkak mq¿jka 

cx.uYS,Shs' ál ojilska wdvïnrhg 
W;aijhla ;sh,d m%dfoaYSh 
f,alï;=udf.a m%Odk;ajfhka 
wïfndlal rka lel=¿ <ud mqia;ldf,a 
wdrïN l<d'  

 

 B<Õ wjqreoafoa ;eô,sfoksh 
uf.a .fï <uhskag;a mqia;ld,hla 
yokak ys;=jd' .fï <ud iudfca 
idudðlfhda tlish úis y;rla 
bkakjd' m,af,fmd, fldÜGdifha 
f,dl=u <ud iudch' wdfhu;a f.or 
mqia;ldf,ka fmd;a iShla f;arejd' 

;snqK b;sß ma,diaála l+fv;a msyod,d 
.;a;d' ál ojilska m%dfoaYSh iNdfõ 
iNdm;s;=udf.a m%Odk;ajfhka 
;eô,sfoksfha meyeir <ud mqia;ldf,a 
wdrïN l<d' oeka Tng ysf;kjd we;s 
fïl kï f,vla lsh,' lshùu f,vla 
úÈhg oefkk ukqIHfhl=g 
mqia;ld,hla lshkafka biamsß;d,hla' 
tA yskao uu mqia;ld, mgka .;a;d 
folla' kE yßhgu lsõfjd;a ;=kla'  

 

 2017 wjqreoafoa uu w¨;a .%du 
ks,Odß jiulg wdjd' fïl;a Thlska 
tf;r  fj,d hkak ;snqk ndysr 
iudcfhka wE;a jqk .%dóh mßirhla 
;snqk .ula' .ug hkak w¨f;ka 
md,ula jegqkd' tA wreKdf,dalfhka 
fmd,aj;a; u,a mqnqÿjkak kï ire weg 
ysgjkak ´k lsh,d ys;=jd uu;a' 
fojrla fkdys;du uf.a T¿fõ m;a;= 
jqfKa mqia;ld,hla' m<uqfjkau 
w¨;ska bÈjk .%dóh f,alï 
ld¾hd,fha uf.a ldurfha È. m<, 
jeä lr.;a;d' B<Õg uqyqKq fmd;g 
b,a,Sula oeïu ud weiqre lrk ñ;=re 
ñ;=ßhkaf.ka fmd;a b,a,,d' fudlo tA 
fjkfldg uf.a <uhs f,dl= fj,d 
<ud fmd;a f.or álhs ;snqfKa' 
fldfydu jqK;a i;s folla ;=kla 
hkfldg fmd;a tl;=fjkak .;a;d' 
2018 fmnrjdß udfia fmd,aj;a; .%dóh 
mqia;ldf,a mgka .;a;d' fuod mdr 
fmd;a 135 lska'oeka mqia;ld, ;=khs' 
fï yeu tllskau mßmQ¾K ñksiaiq 
yefohs lsh,d uu úYajdi lrkjd' 
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wehs fmd;a iShlska mqia;ld,hlaa 
lrkak mq¿jka lsh,d uu ys;=fj' ug 
jeäh .Kka neß jqKdg fïl 
.‚;uh isoaOdka;hla' i;shlg tl 
fmd;la <ufhla wrka .sfhd;a thdg 
fï fmd;a iSsh lshjkak i;s iShla 
´ke' wdikak jYfhka wjqreÿ folla' 
fmd;a udre lrf.k lshjk yskaod fï 
fmd;a iSh tl ojilg <uhs iShlg 
fokak mq¿jka' tfyu ne¨ju 
idudðlfhd iShla bkak mqia;ld,hla 
wjqreÿ folla wLKavj mj;ajdf.k 
hkak fï mqxÑ ixl,amhg mq¿jka' 
yenehs mqia;ld,hla wjqreÿ folla 
fyd¢ka l%shd;aul fjkjd lshkafka 
fï fmd;a f.dv ;=ka y;r .=Khla 
fjkjd ksielju' uf.a .‚; 
ixl,amh yß fkao@ tA úÈyg uf.a 
mqia;ld, ;=k ÈhqKq jqKd' wïfndlal 
mqia;ldf,a oeka ldurhla iys; 
w,audßhla msfrkak fmd;a ;sfhk tA 
ú;rla fkfõ {dk flakaøh lsh, 
kul=;a ;sfhk tlla' ;eô,sfoksfha 
<ud mqia;ldf,a oeka oyï mdi,;a 
tlal l%shd;aul fjkafk' wjqreÿ mylaa 
jhi jk fmd,aj;a; .fï 
mqia;ldf,;a <uhskag;a jeäysáhkag;a 
fmd;a fnod fok ;ekla fj,d' lnâ 
tlla iy rdlalhla msfrkak fmd;a 
;sfhkjd' tafl wka;¾cd, myiqlu;a 

fkdñf,au ,efnkjd orejkag' 
mqia;ld, ;=kgu Èkm;d m;a;r 
,efnkjd m%dfoaYSh iNdfjka' 

 

 fï ymkalï hï ;rulg 
mqoa.,dkqnoaOhs' ;uka i;=j ;sfhk 
kdhl;ajh   l<ukdlrK l=i,;d 
iy uyck iïnkaO;d wkqj m%;sM,h 
jvd;a M,odhs fjkjd' fmd;a iSfha mqxÑ 
mqia;ld, ixl,am we;=f<a .ï ;=kl 
mqia;ld, ;=kla f.dvk.kak ug;a 
mq¿jka jqKd' ux fï lrmq jefâ 2020 
§ iqúfYaIS we.hSulg ,lafjkjd' tA 
IBBY keu;s cd;Hka;r wdh;kh 
f,dalfha orejka yd fh!jkhkaf.a 
lshùu mq¿,a lsÍug lghq;= lrk 
mqoa.,hka we.ehSu i|yd meje;afjk 
cd;Hka;r iïudk Wf<,g › 
,xldfjka bÈßm;a flfrkafka uf.A 
fmd;a iSfha mqxÑ mqia;ld, ixl,amhhs' 
ta fjkqfjka ug cd;Hka;r 
iïudkhla fkd,enqK;a › ,xldj 
ksfhdackh lrkakg uf.a ixl,amhg 
wjia:djla ,efnkjd' fïflos jeo.;a 
jkafka ixl,amh f;areï .ekSu - tA 
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Wfoid jevigykla ie,iqï lsÍu - tA 
fjkqfjka jev lsÍu iy tys 
wLKav;dj wdrlaId lsÍu hk mshjr 
y;r yßhg l%shd;aul lsÍuhs' 

 

uu .%du ks,OdÍ flfkla' ,xldfj 
bkak mqxÑ rdcH ks,Odßfhla ú;rhs' 
ta;a uu lshk mqoa.,hd yefokafka 
O¾urdch keu;s uyd ;lai,dj 
we;=f,a' t;kos ,nmq wOHdmkh, 
oekqu, w;aoelSï yd mßph fï yeu 
lghq;a;la we;=f,osu udj iúu;a 
lrkjd' ug u. fmkajkjd' uu 
fjkia rdcH ks,Odßfhla fjkafk;a 
O¾urdch ug ÿkak mkakrh ksid 
lsh, yeu;ekosu lshkafka fndfydu 
wdvïnrfhka' uf.a rdcldß 
,ehsia;=fõ fld;ekl j;a mqia;ld, 
yeÈh hq;=hs lsh,d kE" yenehs ug 
ys;=kd fï .ï fjkia lrkav 
biafi,a,u yokak ´kE ñksiqkaf.a 
T¨j lsh,' fï mqia;ld, ixl,amfha 
m%;sM, wkd.;hg n,kak mq¿jka' 

fmd;a iSfha mqia;ld, ixl,amh uf.a 
Wkdg fïfla fldms rhsÜia ;shd.kak 
lsisu Wjukdjla kE' W;aidy lr, 
n,kav' Tng;a mq¿jka fjhs iudcfha 
wjYHu ;ekg fï jf.a m%;sM,odhs 
jevla lrkak'  

 

 uu wdihs fï jf.a mqxÑ 
mqia;ld, fï rfÜ mqxÑ ÿIalr 
.ïudkj, ;j ;j;a wdrïN lrkak' 
ta i|yd Woõ lrkak iyfhda.h 
fokak leu;s whg mq¿jka fï 
fjkqfjka tl;=fjkak' lshùu ;=<ska 
iïmQ¾K ñksiaiq ìyslrkak uu ;a 
hula l<d lsh,d ug jf.au Tng;a 
t;fldg ojil i;=gq fjkak;a 
mq¿jka' fï jf.a mqrdfcArejla 
,shkak;a mq¨jka wdvïnfrka' 

ia;=;shs 
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Forgotten and abandoned: One of the most scenic rail tracks in Sri Lanka 
By Ashoka Polpitiya  
(This story first appeared in ElaKiri online forum, posted by Shivantha Amarasinghe in 
Sinhala. Ashoka Polpitiya rewrote it in English for Digital Pencil) 

 

Some of you will be surprised to hear a 

journey to Nuwara Eliya on a narrow 

gauge train and to hear that back in the 

days, Kandapola Railway Station was the 

highest railway station above sea level by 

112ft than Pattipola, the current highest 

railway station in Sri Lanka. The, now 

abandoned, Udapussallawa Rail Track 

(UPR) that winded from Nanuoya via 

Nuwara Eliya to Ragala was the highest 

and at many locations steepest rail track 

in Sri Lanka. 

During late eighteen hundreds, the 

British tea planters wanted a quick and 

easy means of transportation from 

Nanuoya to scenic Nuwara Eliya, both to 

transport goods and for travel. If one 

wanted to travel to Nuwara Eliya, he or 

she had to take the Colombo-Badulla 

train, get down at Nanuoya station, and 

find other means of transportation to 

Nuwara Eliya. Nuwaraeliya assistant 

government agent Mr. Lushington 

emphasized the need of a light railway 

network for the plantation sector in his 

administration report. While on a visit to 

Nuwara Eliya on April 25th, 1895 by the 

then colonial governor of Sri Lanka Sir 

West Ridgway, was presented with this 

request to construct a Rail track 

connecting Nanuoya, Nuwara Eliya, and 

Ragala. This was later approved by the 

colonial rulers and the construction of the 

19 mile track was started in November of 

1900. Since the terrain was too difficult 

and to save the costs, the track was 

designed as a narrow gauge (2’ 6” wide) 

track. 

10 railway stations were commissioned 

to be built too. They were (with increasing 

distance from Nanuoya): 

• Black Pool (BPL) Station at 4 

miles 

• Nuwara Eliya (NEY) at 6.5 miles 

• Pedro at 8.5 miles 

• Summer Hill at 9.5 miles 

• Portswood at 10.5 miles 
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• 12.40 Station at 12 miles (only for 

trains transporting tea) 

• Kandapola at 12 miles 

• St. John’s at 14.5 miles 

• Brookside (BKS) at 16.5 miles 

• Ragala (RLA) at 19 miles. 

First portion of the track from Nanuoya to 

Nuwara Eliya was completed in 

December 14, 1903 and was declared 

open by the then colonial governor Sir 

Henry Blake. By 1904, the second stage 

of the track from Nuwara Eliya to 

Kandapola, and the third stage from 

Kandapola up to Ragala were completed 

and the total cost was SLRS 

1,653,452.00. 

Kandapola Railway station at 6316ft 

above sea level was the highest back 

then in Sri Lanka. In comparison, the 

current highest station, Pattipola is at 

6204ft, 112ft less than the Kandapola 

station. UPR track was one of the 

steepest too, with a mean incline of 1/24 

rise-to-run ratio (i.e. a rise of 1 foot for 

every 24 feet). The incline between 

Kandapola and Brookside was as high as 

1/16. Just to compare, the incline around 

Kadugannawa and Haputhale in the 

Upcountry track is around 1/44 – 1/45, 

about one thirds that of UPR. As a result, 

trains were chugging really slow on the 

UPR track, around 9-10 km/h. Compare 

this to the normal walking speed of 5 

km/h, and some still remember how the 

train came to a halt many a times while 

carrying a heavy load. The steep inclines 

and extraordinary sharp curves, gave the 

passengers a very jerky ride passing 

serene views of the tea plantations and 

pristine forests. 

The first steam engine that was used on 

the UPR track was imported from Sharp 

Stewart and Co. in Glasgow, England. In 

the hay days of Sri Lankan Railway, there 

were about 400 trains running on the 

railroads per day. UPR track alone had 

16 trains running per day (5 goods trains 

and 11 mix trains). UPR track was so 

popular that it had employed a special 

luxury coach for the governor, along with 

many other passenger coaches and 

goods wagons. According to the statistics 

collected, there were 7279 passengers 

used the UPR track by 1934. 

By late thirties and early forties, the 

ground transportation by trucks was 

slowly becoming popular and 

maintaining a narrow rail track on a 

difficult terrain was increasingly 

becoming a burden. In 1942 the part of 

the UPR track between Nuwara Eliya and 

Ragala was closed, and in August 02, 

1948 the whole track was abandoned. Sri 

Lanka Railway removed all the 

infrastructure of the UPR track except the 

Railway Stations. Stations were 

functional until the early seventies mainly 

facilitating goods transfer via trucks and 

Lorries until private companies took over 

the transportation of goods to those 

areas. 

Memories of the UPR track still remains 

in an iron bridge close to the race course 

at Nuwaraeliaya and the stops at 

Brookside and Ragala now converted to 

local shops. One of the tea factories that 

used the UPR line heavily was the 

“Hethersett Factory” in Udupussallawa. 

Tea from the factory began its journey in 

the tea chests carried by bullock cart 

down the rough tracks to the railway 

station at Kandapola. The narrow gauge 
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railway line carried them to Nanu Oya. At 

Nanu Oya the tea chests were 

transferred to the main board gauge line 

and sent for delivery to Colombo. After 

auction, the tea chests  went by steam 

ship to England or Australia. The factory 

at the Herthersett tea plantation played 

an important part in the development of 

Sri Lanka's tea industry, and in helping 

Pure Ceylon Tea to become renowned as 

world's favorite beverage. Tea from the 

Hethersett factory was the first to fetch 

the highest price in the world for silver tip 

tea (a hand-rolled, sun-dried whole leaf 

tea) from Ceylon. Hethersett tea was 

auctioned in Mincing Lane, London, for £ 

1.10s.6d, over 30 times the then average 

price of 1s.0d for a pound of tea. This was 

an exciting achievement for a new tea 

factory. The factory finally closed in 1973, 

but thanks to Aitken Spence & Co. Ltd., 

the superbly-sited and sturdily-built 

factory shell is now transformed into a 

unique, luxury boutique hotel, “The Tea 

Factory”. The hotel has a dummy railway 

station named “Heatherset” with a 

Narrow Gauge renovated 3rd class 

carriage (TCK 6685). This railway station 

is known fictionally as the highest railway 

station in Sri Lanka. The old renovated 

railway carriage is now turned in to a 

restaurant which is hydraulically driven to 

simulate the actual picture of a railway 

carriage that belonged to the 

Udapussallawa Railway line. 

There were some attempts recently to 

resurrect this old track but none 

materialized. What remains today are 

few old buildings, few pictures, and some 

nostalgic memories. The pictures below 

tell a sad ending to a glorious era in Sri 

Lankan Railway. 

Reference material: 

Original source: 
http://www.elakiri.lk/forum/showthread.php?t=11

76278 

http://www.kodikara.net/blog/2012/05/25/tea-

factory-tranquality-amidst-the-green-tea-

plantations/ 

http://www.levantineheritage.com/factory.htm 

 

  

http://www.elakiri.lk/forum/showthread.php?t=1176278
http://www.elakiri.lk/forum/showthread.php?t=1176278
http://www.kodikara.net/blog/2012/05/25/tea-factory-tranquality-amidst-the-green-tea-plantations/
http://www.kodikara.net/blog/2012/05/25/tea-factory-tranquality-amidst-the-green-tea-plantations/
http://www.kodikara.net/blog/2012/05/25/tea-factory-tranquality-amidst-the-green-tea-plantations/
http://www.levantineheritage.com/factory.htm
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In the teacher's room - ගුරු කාමරගේදීය  
By Shiran Wijeratne 

 
කරැණ මිසේ ගගනාපු 
වැලිතලගප  ාමු වුන 
කැන්ටගේ දාසගග 
ඇල්ලතුර ේගල්න්ටිය 
ගලනාල බගේ දිගේ 
ඩිිංග ඩිිංග යනගකාට 
ග ාරැහිිං බලපු වාර 
සිය ගනන් මගය හිගත් 

 
 
උඩු ම ගල බී  පිංතිගය 
ගකාට බිත්තියට වාරැගවල 
ගනරිය  රිගසේසගගන 
පල්ගල ා බලනගකාට 
ගවසක් සතිගය ඇඳපු 
ජාතකකතා වසේතුගව 
සුකුමාල සිටු ගේවි 
කේමුලට අත තියාන 
සඳළුතගලන් බැලුව වගග 
මට ගපනුගන ඔයාවම 

 
වාරාවසාන චාරිකාගව 
තඩි ගල්ලන්ේ බසේගසක 
මුතියිංගන ගේවාගල 
පඬුරැ බඳිිංඩ බැසේසම 
එක ගේලියට ඉඳගගන 
ගගෝයා පුයර ගාපු 
හුසේම සුවඳ විඳ විඳ 
කකුල් පාග පාග 
ගල්න්සුව අඔර අඹර 
ගාත කිව්ව මතකද 

 
පේ එක වගග බරට 
ගතරගපන  ැඟුේ 
ඩිසේක්ගකක දානව වගග 
යවාගිංඩ නැතුව 

සීය x  තර දුවල 

තව ගැග න පපුව  
විසිල්ගලක පිඹලවත් 
නවත්තිංඩ බැරැව 

නිවාසාන්තගර්  
අවසන් තරගඟ වගග 

ජය පරාජය ගතාරව 

තවම දුවනව ගන්ද? 

 
පුජා ධූමගයන් පුගරෝපු 
මිංජුසාව වඩේමගගන 
ඉටි ප න් එළිය දිග 
වීදි පුරා ඇවිද ගිය 
කැගරාල්ගලක දවසක 
ගසනග අඩු ගවලාවක 
ඒ ගකාපුගලන් ගේ ගකාපුලට 
ඒ ගදගතාගලන් ගේ ගදගතාලට 
මාරැ කරපු හුවමාරැව 
දිවය සත් ප්‍රසාද වගග 

අදටත් මතකයි ගන්ද.. 

 
විසර්ජන පනගතන් 
නිද සේ කල ආදගර් 
පිරිවැය හිඟගවලා 
අව ප්‍රමාණ ගවනගකාට 
 ැට පැනපු පිිංසිබල් 
ගැට සහිත විගේශාධාර 
ඔයාට ගශේෂ කරන්ඩ 
ගකායිතරේ වලිකෑවද 

 
සිංගීත බසේසාවත් 
ගලෝ  වැඩ සුගගතවත් 
නැටුේ බාර වීගර වත් 
ිත්‍රකාර සුමනවත් 
ඔයාට ගකාග ාමද කියල 
නිකමට ග ායාබැලුවද 

 
ටවුගම ඉසේගකෝගල කමල 
ගබනාරිසේ සාරි ඇඳල 
ෆවුන්ගේෂන් උළල 
ගකාකිං පපා ඇවිල්ල 
ඇගමෝනියේ වලට 
උත්ගප්‍රරක ගයාදල 
සරල සමීකරණය 
අසමතුලිත කරනකල් 

ආදගර්  දියරවල 
රාවයතා ගුණිතය 
නියතයක් බව සිතා 
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මායාවක පැටලුනු මම 

 
 
ඇලසේකාගව ගරෝණිගය 
හිමපතන මැේගද 
තිරිඟු වවනව වගග 
හීන වපුරපු ඔයාට 
ඇටකාමා කාන්තාගර 
එසේකිගමෝල ග ායන්න 
මාලිමාවක් නැතුව 

යන්න කියන්ගන ගකෝම.. 

 
ශිරාන් විගජ්රත්න.. 

 

 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


